
ИНФОРМАЦИОННОЕ ИЗДАНИЕ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 
И СОВЕТА ПО ГУМАНИТАРНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ СНГ

п
лю

с

3 / 2017

МОЛОДОЕ  КИНО
В БАТУМИ

РЕЗО ГАБРИАДЗЕ 
О КЛАССИКЕ И ВРЕМЕНИ

ЭТНОЛОГИЯ 
И ЖИЗНЬ

ЭНЕРГИЯ ГИТАРЫ

















































































































55

ГАСТРОЛЬНЫЙ ТУР МОЛОДЕЖНОГО СИМФОНИЧЕСКОГО ОРКЕСТРА СНГ

Её Величество       МУЗЫКА
В столице Азербайджана 27 мая состоялся 
совместный гала-концерт Молодежного 
симфонического оркестра СНГ под управлением 
лауреата международных конкурсов Василия 
Валитова и Молодежного симфонического 
оркестра Азербайджана, в составе которого – 
камерный оркестр «Baku Chamber Orchestra» 
и студенты кафедры духовых инструментов 
Бакинской музыкальной академии 
(художественный руководитель и главный 
дирижер – заслуженный артист Азербайджана 
Фуад Ибрагимов). Представил объединенные 
оркестры Василий Валитов. Концерт состоялся 
в рамках гастрольного тура Молодежного 
симфонического оркестра СНГ при поддержке 
Межгосударственного фонда гуманитарного 
сотрудничества государств – участников СНГ.

ТЕКСТ_ НЕЛЛИ АТЕШГЯХ
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ПРЕСС-СЛУЖБОЙ  
                БАКИНСКОЙ МУЗЫКАЛЬНОЙ АКАДЕМИИ
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В программе гала-концерта прозвучали произ-
ведения русских и зарубежных композиторов 
при участии солистов – лауреатов международ-
ных конкурсов Ларисы Бунаковой, Анны Сав-
киной, а также артистов Молодежной оперной 
программы Большого театра России Василисы 
Бержанской, Утариды Мирзамовой и Ильи 
Кутюхина.
Этим проектом молодые музыканты в оче-
редной раз продемонстрировали, что музыка 
не знает границ, а различия стилей и школ 
совсем не препятствуют творчеству, и даже 
напротив – обогащают его. За короткий срок 
(всего три совместные репетиции) Василию 
Валитову удалось объединить два оркестра 
в сыгранный мощный коллектив. О настоящем 
и будущем подобных проектов и об объединя-
ющей силе музыки – наш разговор с Василием 
Валитовым.

Василий Витальевич, идея создания 
Молодежного симфонического оркестра 
стран СНГ принадлежит известному 
дирижеру, народному артисту России, 
Казахстана и Татарстана Фуату Мансурову. 
Расскажите о начале становления 
Молодежного оркестра.

Молодежный симфонический оркестр СНГ – 
уникальный коллектив, который был создан 
благодаря участию выдающегося дирижера 
Фуата Мансурова и поддержке Межгосудар-
ственного фонда гуманитарного сотрудни-
чества государств – участников СНГ. Первый 
концерт оркестра прошел в Астане в 2007 году. 
Успех подвигнул Фуата Мансурова продолжить 
деятельность, а мы, в свою очередь, подхва-
тили эстафету поколений. 12 июня 2016 года 
при поддержке МФГС и при участии компании 

«Голос музыки» – организатора проекта мы 
представили праздничный концерт, который 
был приурочен ко Дню России.
Вы совершенно правы, спрашивая меня об 
идейном вдохновителе этого проекта. Лич-
ность Фуата Мансурова в моей судьбе сыграла 
определяющую роль. Маэстро для меня был 
не просто педагогом, он стал мне старшим 
товарищем, наставником. За четыре года почти 
ежедневного общения я глубоко проникся его 
рассказами о музыкальных традициях, его глу-
боким пониманием самобытности культурного 
наследия стран СНГ. Спустя несколько месяцев 
после его ухода из жизни я задался целью 
создать Международный музыкальный фести
валь молодежи стран СНГ «Таланты Содруже-
ства» имени Фуата Мансурова. Благодаря лич-
ному участию заместителя премьер-министра 
Республики Татарстан Равиля Ахметшина, ко-
торый стал председателем оргкомитета фести
валя, эта идея нашла самый живой отклик 
и серьезную поддержку.
Сегодня эти два проекта – Молодежный 
симфонический оркестр СНГ и фестиваль 
«Таланты Содружества» – продолжают свою 
жизнь, как бы дополняя друг друга, способ-
ствуя становлению молодежи стран СНГ, 
объединяя и укрепляя культурные связи 
между музыкантами.

Был еще концерт в Минске.

В Минске 28 сентября 2016 года состоялся 
наш второй гала-концерт. Он был посвящен 
25-летию Содружества. В составе оркестра 
выступали молодые музыканты из всех стран 
СНГ. Базовым коллективом Молодежного 
симфонического оркестра СНГ стал Юноше-
ский симфонический оркестр России, художе-

МУЗЫКА
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ственным руководителем которого я являюсь 
с 2004 года. В программе концерта звучали 
мелодии к любимым всеми советским филь-
мам – «Дети капитана Гранта», «Два бойца», 
«Летят журавли», «В бой идут одни старики», 
«Земля Санникова». Солировали артисты 
московского театра «Новая опера» и ряд из-
вестных исполнителей из стран Содружества. 
Трудно говорить о впечатлениях, когда ты четы-
ре дня буквально купаешься в музыке, которую 
любят все с самого детства.
Особенно хочу отметить, что Молодежный 
симфонический оркестр СНГ – уникальный 
и очень сложный по своей архитектуре кол-
лектив. Как вы сами видите, коллектив создает-
ся и формируется именно сейчас, в эти самые 
минуты. Но это уже финишная прямая, когда 
музыканты из стран Содружества встретились 
вместе, а все, что этому предшествует, осталось 
за кадром. Сегодня не так много платформ, 
на которых можно выстраивать общение меж-
ду молодежью из стран СНГ. Это очень сложно 
осуществлять. Представьте себе: буквально 
за три-четыре недели до праздничного кон-
церта в Москве начался новый виток событий 
в Карабахе. При подготовке концерта мы орга
низовали в интернете специальный форум для 
общения музыкантов. Очень неоднозначные 
высказывания некоторых ребят, будущих 
гостей проекта, нас насторожили по своему 
настрою, по своим посылам. И каково же было 
наше удивление, когда во время репетиций 
и после них ребята постепенно начали общать-
ся, вместе проводить свободное время, а про-

щаясь обнимались, обещая снова встретиться. 
Разрушать проще всего, гораздо сложнее 
создать тот фундамент, который объединит, 
сохранит и разовьет стремление к созиданию. 
Приятно наблюдать со стороны, как на репети-
циях оркестра встречаются старые друзья. Это 
не просто человеческое общение, это радость 
сотворчества, воспоминания об этом никогда 
не сотрутся. Ее Величество Музыка оказывает 
мощное влияние на души молодых людей.

Каков возрастной ценз ваших ребят?

Это чаще всего музыкальная школа или первый-
второй курс консерваторий. Мы стремимся 
поддерживать именно прогрессивную спо-
собную молодежь. Она нуждается в такой 
поддержке более всего. Выпускники консерва-
торий уже нарасхват, они профессионалы, ко-
торые демонстрируют свое мастерство, мы же 
работаем на становление будущих исполните-
лей. Уникальность нашего проекта в том, что 
в нем представлены разные исполнительские 
школы, различные тенденции развития и даже 
разные направления. Сейчас оркестр наполо-
вину состоит из музыкантов от Азербайджана. 
Я искренне благодарен ректору Бакинской 
музыкальной академии, выдающемуся пиани-
сту профессору Фархаду Бадалбейли и про-
ректору Бакинской музыкальной академии 
по работе с иностранными студентами Егяне 
Ахундовой за действенную помощь, поддерж-
ку и тот теплый прием, который они устроили 
нашим музыкантам. Ребята из Камерного орке-
стра Баку – музыканты высочайшего профес-
сионального уровня, и мы с радостью будем 
ждать новых встреч с ними в наших проектах.

Вам знакома азербайджанская 
национальная музыка?

Гала-концерт мы открыли увертюрой к опере 
Узеира Гаджибейли «Кёроглы». Очень зажига-
тельная, яркая, темпераментная, контрастная 
музыка, которая сразу объединила в творче-
ском порыве весь наш интернациональный 
коллектив. С Юношеским симфоническим 
оркестром России мы часто исполняли симфо-
нические картины Кара Караева из «Дон Ки-
хота». Я много слышал о Гаджиеве, Меликове, 
Фикрете Амирове. Но это классики. А вот с му-
зыкой современных азербайджанских авторов 
я мало знаком, хотелось бы услышать, узнать 
ее лучше.

Вы бывали в Баку прежде?

Нет, к сожалению. Я еще не успел посмотреть 
город, но первые впечатления восхищают. 

ГАСТРОЛЬНЫЙ ТУР МОЛОДЕЖНОГО СИМФОНИЧЕСКОГО ОРКЕСТРА СНГ

Молодежный симфонический оркестр стран СНГ 
был создан в 2006 году по инициативе Совета 
по гуманитарному сотрудничеству государств – 
участников СНГ и Межгосударственного фонда 
гуманитарного сотрудничества государств – 

участников СНГ. В разные годы оркестр выступал под руководством 
Юрия Симонова, Владимира Спивакова, Марка Горенштейна. 
С 2016 года художественный руководитель и главный дирижер 
коллектива – Василий Валитов.
В этом году оркестр отправился в гастрольную поездку по странам 
Содружества. Следующим городом после Баку, который принял 
у себя молодых музыкантов, стала столица Армении. Оркестр 
выступил на открытии XIII Международного конкурса имени Арама 
Хачатуряна, который, по традиции, ежегодно стартует 6 июня, 
в день рождения великого армянского композитора. В качестве 
базового коллектива выступил Государственный молодежный 
оркестр Армении (художественный руководитель и главный 
дирижер – Сергей Смбатян). Прозвучали произведения Джоаккино 
Россини, Вольфганга Амадея Моцарта, Арама Хачатуряна, Жюля 
Массне, Тиграна Чухаджяна. Специальный гость концерта – 
руководитель Национального академического театра оперы 
и балета имени А. Спендиаряна Константин Орбелян.
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МУЗЫКА

ТЕКСТ_ ИРИНА АБРОЯН

Неделя 
большого пения

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС

С 6 по 14 июня в Ереване 
прошел XIII Международный 
конкурс имени Арама 
Хачатуряна. В этом году 
организаторы музыкального 
состязания провели его 
по новой специальности – 
вокал. Всего в конкурсе 
приняли участие 43 певца 
из 13 стран мира.
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XIII МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРС ИМ. А. ХАЧАТУРЯНА

Посвящением конкурса сольному пению, можно 
сказать, воплотилась в реальность мечта Арама 
Хачатуряна, который однажды сказал, что армян-
ский композитор должен уметь сочинять такую 
музыку, чтобы мир заинтересовался народом, 
подарившим таких композиторов, страной, где 
рождаются такие великолепные произведения…
Напомним, что хачатуряновский конкурс про-
водится под высоким патронатом Первой леди 
Республики Армения госпожи Риты Саргсян. 
Организаторы – Министерство культуры Респу-
блики Армения, Культурный фонд «Арам Хача-
турян – конкурс» и Ереванская государственная 
консерватория. Генеральный партнер – Меж
государственный фонд гуманитарного сотрудни-
чества государств – участников СНГ. Официаль-
ный оркестр – Молодежный оркестр Армении 
под управлением Сергея Смбатяна.
Конкурс, по традиции, стартовал в день рождения 
Арама Хачатуряна. Ежегодно в этот день участни-
ки, члены жюри, почетные гости и организаторы 
посещают Пантеон имени Комитаса, чтобы отдать 
дань памяти великого композитора. Торжествен-
ная церемония открытия музыкального состя-
зания состоялась в тот же день в Национальном 
академическом театре оперы и балета им. А. Спен-
диаряна. На концерте выступили Государственный 
молодежный оркестр Армении, хор Академиче-
ского театра оперы и балета им. А. Спендиаряна, 
Молодежный симфонический оркестр СНГ. Про-
звучали произведения Арама Хачатуряна, Жюля 
Массне, Джоаккино Россини, Вольфганга Амадея 
Моцарта, Тиграна Чухаджяна. Министр культуры 
Армении Армен Амирян на церемонии открытия 
отметил, что конкурс по всему миру распростра-
няет музыку, дух и «краски» Хачатуряна.
Как и в прошлые годы, конкурсантов судило 
настоящее созвездие мэтров. Жюри конкурса 
возглавил художественный руководитель Нацио-
нального академического театра оперы и балета 
имени А. Спендиаряна, дирижер, заслуженный 
артист России Константин Орбелян. В состав 
жюри вошли Изабель Байракдарян (канадская 
певица армянского происхождения, сопрано, 
первый призер престижнейшего конкурса Пласи-
до Доминго «Опералия», обладательница награды 
«Джуно»), Джон Фишер (дирижер, преподаватель 
вокала, музыкальный продюсер, заместитель 
гендиректора музыкальной администрации 
«Метрополитен-опера»), Геворг Акопян (оперный 
певец, заслуженный артист Республики Армения), 
Марк Хилдрю (старший член правления компа-
нии «Асконас Холт»), Джордж Пароди (дирижер, 
музыкальный директор оперного театра Манхэт-
тенской музыкальной школы), Ричард Родзинский 
(музыковед, основатель международного конкур-
са Piano Competition for Outstanding Amateurs), 
Джампьеро Собрино (известный кларнетист, 
педагог), Андрейс Жагарс (актер, театральный 
режиссер, художественный руководитель фести-

валя «Балтийские музыкальные сезоны»), Эдуард 
Топчян (художественный руководитель и главный 
дирижер Национального филармонического ор-
кестра Армении).
«Важно выявлять новые таланты, как в Армении, 
так и за ее пределами. Участие и, самое глав-
ное, победа в этом конкурсе – отличное начало 
международной карьеры! В качестве члена жюри 
я ожидаю услышать очень талантливых студентов 
и молодых певцов, с которыми я, как опытный ре-
жиссер, хотел бы сотрудничать и смело рекомен-
довать их для международной арены», – отметил 
Андрейс Жагарс.
«Конкурс очень важен, так как дает певцам воз-
можность быть услышанными театральными ре-
жиссерами и менеджерами со всего мира. Также 
это отличный опыт для молодых артистов», – 
в свою очередь, заметил Джон Фишер.
Конкурс состоял из отборочного и трех основных 
туров. В финал прошли 8 участников, из которых 
жюри определило тройку сильнейших. Победите-
лей объявили 14 июня, на церемонии награжде-
ния и гала-концерте, прошедших в Национальном 
академическом театре оперы и балета им. А. Спен-
диарова. Председатель жюри, маэстро Орбелян, 
обращаясь к своим коллегам по судейству, побла-
годарил их за приятные дни работы в дружеской 
атмосфере. Президент Совета попечителей кон-
курса Армен Смбатян подчеркнул, что соревно-
вания такого рода играют большую роль, помогая 
молодым талантам стать знаменитыми.
Первую премию завоевала Джульетта Алексанян 
(сопрано, Армения), вторую премию получил 
Азамат Желтыргузов (баритон, Казахстан), третью – 
Гагик Варданян (баритон, Армения). Оргкомитет 
конкурса учредил для них награды: 10 000, 5000 
и 3000 долларов США соответственно. Были 
присуждены и специальные призы. Так, Гагик 
Варданян удостоился еще и награды за лучшую 
интерпретацию песни/романса армянского ком-
позитора, Азамат Желтыргузов завоевал специ-
альный приз за лучшую интерпретацию арии 
русского композитора и народной песни, вместе 
с Джульеттой Алексанян он получил еще одну 
награду – за лучшую интерпретацию арии из опе-
ры «Аршак Второй» Тиграна Чухаджяна. Были 
отмечены и финалисты конкурса: Лилиана Натали 
Бьюикианс (сопрано, США) была удостоена специ-
альных премий за лучшую интерпретацию песни 
Комитаса и лучшую интерпретацию арии XVII–XVIII 
века, а Тигран Оганян (тенор, Армения) был на-
гражден призом зрительских симпатий.
Победитель конкурса Хачатуряна, лауреат многих 
республиканских и международных конкурсов 
Джульетта Алексанян отметила, что выиграть 
Первый приз было для нее удивительно, приятно 
и ответственно. По словам певицы, участие в по-
добных событиях сопровождается большими эмо-
циями, дает отличный опыт и помогает оценить 
собственные силы.   
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ МУЗЫКАЛЬНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ «МИР ГИТАРЫ»

–  Фестивалю дожить 
до 20 лет непросто. 
Фестивали сегодня лопаются, 
как мыльные пузыри, – 
такими словами открыл 
юбилейный «Мир гитары» 
его бессменный ведущий 
Владимир Каушанский. 
Но, собственно, калужан 
и гостей международного 
музыкального фестиваля, 
ежегодно проводимого 
в Калуге, убеждать 
в уникальности «Мира гитары» 
не надо. Они это знают. 
И многие переживают зимние 
холода, затяжную весну 
и окончание учебного года 
детей с надеждой: зато потом 
наступит фестиваль.
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Сейчас уже мало кто помнит, что 20 лет назад 
первый фестиваль «Мир гитары», организованный 
молодым преподавателем музыкального училища 
Олегом Акимовым, уместился в полдня. Кажется, 
он всегда был таким, как сейчас, – пятидневным, 
насыщенным, звездным.
–  «Мир гитары» делает меня абсолютно счастли-
вой, – сказала одна из постоянных его поклон-
ниц. – Знаю, что каждый день будет ярким и, не вы-
езжая из родного города, я окажусь на мировых 
премьерах.
Одной из них, оперой Ларри Кориэлла по моти-
вам романа Льва Толстого «Анна Каренина», как 
раз и открылся нынешний «Мир гитары». Это был 
праздник с ноткой печали: ведь лидирующую 
партию должен был исполнять сам маэстро. Бог 
гитары и родоначальник стиля фьюжн уже высту-
пал на фестивале в Калуге в 2011 и 2015 годах, 
когда представлял оперу «Война и мир». Личность 
Толстого как выдающегося писателя и человека, 
сохранявшего творческую активность после 
70 лет, вдохновляла Ларри необычайно. Зная это, 
организаторы фестиваля на закрытии «Мира ги-
тары» в 2015 году подарили ему коллаж: великий 
гитарист сидит на крыльце дома великого писа-
теля и слушает Льва Николаевича. Ларри даже 
собирался написать роман о Толстом. Но не успел. 
19 февраля 2017 года Ларри Кориэлл умер в гости-
ничном номере во время гастролей.
–  Буквально за два месяца до смерти он успел 
прислать мне четвертую, заключительную, часть 
оперы. На следующий день я ему предложил 
написать еще пятую часть, эпилог оперы по моти-
вам трио, в котором он играл с Джоном Маклаф-
лином и Пако де Лусия в фильме «Черный Орфей». 
Он успел прислать мне также и партитуру этой 
композиции: фактически это его последнее сочи-
нение, – вспоминает один из продюсеров фести-
валя Роман Мирошниченко.

Смерть маэстро поначалу повергла творческую 
группу в состояние растерянности. Казалось, 
премьера без него невозможна. Но вдова Ларри 
Кориэлла, Трейси, обратилась к Роману и настояла 
на том, что оперу нужно спасти во что бы то ни 
стало. Это не совсем гитарная опера – гитарные 
партии в ней сочетаются с оркестром (на сцене 
играл симфонический оркестр Москвы «Русская 
филармония» под управлением Сергея Тарарина). 
Удивительным открытием этой постановки стало 
то, как американец написал такое русское по духу 
произведение. В увертюре многие услышали 
народные русские мотивы. Где-то возникали отго-
лоски балалаечных мелодий, где-то – восточных. 
Вокалисты пели по-английски. Многие слушатели 
разбирали только отдельные слова, что-то со-
всем уж явное вроде «I’m your husband and I love 
you», «I don’t like how you speak to Vronsky», «What 
do you want from me, Алексей Александрович?» 
Но трагизм Марты Харрейтер (Словения) не остав-
лял сомнений: она настоящая Каренина.
Сочетание гитары и симфонического оркестра 
еще не раз можно было услышать на фестивале: 
в сопровождении Калужского молодежного сим-
фонического, которым в этот день дирижировал 
невероятно темпераментный испанский дирижер 
Сесар Альварес, прошел весь четвертый день. 
Было представлено шесть мировых премьер. Все 
шесть произведений были написаны композито-
рами разных стран специально для калужского 
фестиваля. Зажигательными ритмами взорвали зал 

российский гитарист Дмитрий Илларионов, испа-
нец Карлос Пиньяна и один из лучших джазовых 
контрабасистов Андрей Иванов.
У фестиваля уже есть свои постоянные участники. 
Известнейший во всем мире гитарист Дмитрий 
Илларионов – один из них. Дмитрий – музыкант 
открытый, разносторонний, эмоциональный, и все 
это с приставкой «невероятно». Во второй день 
юбилейного «Мира гитары» он представил мета-

МУЗЫКА

  Марта Харрейтер (Словения) – исполнительница партии Карениной

  Роман Мирошниченко
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форичный проект с видеоартом «Сны в зеркале. 
Satie-видения», посвященный пианисту-реформа-
тору Эрику Сати. В постановке, помимо камерного 
ансамбля и гитары, участвовала и старинная пе-
чатная машинка. В трех зеркалах над сценой отра-
жались непрерывно меняющиеся, как в калейдо-
скопе, проекции, и все это вместе погружало зри-
теля в иллюзорный мир. Но не затем, чтобы увлечь 
туда навсегда, а чтобы, вынырнув обновленным, 
человек захотел стремиться к новому.
«Мир гитары» развивается динамично, можно 
даже сказать – в геометрической прогрессии. 
Каждый год приезжает суперзвезда, и не просто 
в рамках турне. На «Мир гитары» в Калугу не за-
езжают «заодно с прочим». Олег Акимов и Роман 
Мирошниченко привозят артиста из его родного 

города со специальным проектом. В этом году 
одной из ярких звезд стал обладатель премии 
«Грэмми» американец Эл Ди Меола, который при-
вез программу «Beatles & More». В сопровождении 
аккордеона Фаусто Беккалосси и ударных Питера 
Кашаса, а также струнного «Мирзоян-квартета» 
из Армении он исполнил произведения Beatles, 
Пьяццоллы и собственного сочинения.
–  Сыграть с Эл Ди Меолой было нашей мечтой, 
мы любим его давно. К сожалению, у нас было 
очень мало времени для репетиции, – поделилась 
своими впечатлениями обаятельная Сона Азарян, 
вторая скрипка квартета. – Несмотря на то что 
маэстро играл эти произведения многократно, 
на каждом концерте непременно возникают им-
провизации, это очень живое общение, интерак-
тивное. Поэтому важно настроиться и понимать 
друг друга. Разумеется, у нас есть большой опыт 
мгновенного реагирования и работы со звездами. 

Кроме того, как любой истинно великий музыкант, 
Эл Ди Меола приятен в общении. Он сам профес-
сионал и ценит профессионализм в других.
Ди Меола, кстати, был первой звездой «Мира гита
ры» мирового уровня, он приехал на фестиваль 
в 2004 году. После него на Калугу обрушился на-
стоящий звездопад: ныне ушедший «король фла-
менко» Пако де Лусия, гитарист фламенко XXI века 
Висенте Амиго, признанный гитарный виртуоз 
Стив Вай, основатель стиля «джаз-фьюжн» Джон 
Маклафлин, виртуоз бас-гитары Доминик Ди 
Пьяцца и уже упомянутый Ларри Кориэлл.

Фестиваль каждый раз оставляет за собой шлейф 
положительной энергии. Но есть и статистика. 
Его гостями уже стали музыканты из 38 стран. 
Пока в стороне Юго-Восточная Азия, но художе-
ственный руководитель «Мира гитары» Олег Аки-
мов уверен, что фестиваль расширит свое влия
ние и на восток. Заявки на участие в 2018-м году 
начинают поступать уже сейчас, существует даже 
небольшая очередь. 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ МУЗЫКАЛЬНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ «МИР ГИТАРЫ»

Фестиваль каждый раз оставляет 
за собой шлейф положительной энергии. 
Но есть и статистика. Его гостями уже 
стали музыканты из 38 стран.

  Пако де Лусия

  Эл Ди Меола

   Карлос Пиньяна
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КИНОШКОЛА МОЛОДЫХ КИНЕМАТОГРАФИСТОВ «СОДРУЖЕСТВО»

Первый фильм, показанный в рамках кино-
форума в курортном городе Грузии – Батуми 
(именно там проходила школа), так и назы-
вается: «Комбинат «Надежда». Картину сняла 
молодой режиссер и сценарист Наталья Ме-
щанинова, руководитель сценарного семинара 
школы. Это фильм о сложном выборе, стоящем 
перед молодыми. О необходимости преодо-
ления страхов, инерции, рутинной среды че-
ловеческого существования. Симптоматично, 
что фильмом открытия киношколы стала еще 
одна «Надежда»: картину «Вся наша надежда» 
представил опытный мастер, руководитель ре-
жиссерского семинара, российско-армянский 
режиссер и сценарист Карен Геворкян. В этом 
фильме также отражен социальный срез, но со-
вершенно иначе: в эпицентре внимания авто-
ров – социально-экономическое положение 
рабочего класса (в данном случае – шахтеров) 
в современных реалиях. Тема, практически 
не затрагиваемая нынешним кинематографом. 
«Все наши надежды покоятся на тех людях, ко-
торые сами себя кормят» – этот слоган стано-
вится ключом к пониманию идеи картины.
В конкурсной программе киношколы было 
представлено 14 короткометражных картин 
из 13 стран бывшего Союза, снятых начи-
нающими режиссерами. После показа шло 
обсуждение фильмов, его вели режиссеры 
и сценаристы Карен Геворкян, Наталья Мер-
кулова, Алексей Федорченко, Алексей Чупов 
и кинокритик Евгений Майзель.
Безусловным фаворитом «киногонки» стала 
картина грузинского режиссера Сосо Блиадзе 
«Три шага». Ее назвали лучшей как жюри масте-
ров, так и жюри кинопрессы, а также отметили 
Дипломом второй степени по результатам 
тайного, так называемого народного, голосо-
вания. «Это для меня большое кино, – сказала 
Н. Меркулова. – В фильме есть ощущение жи-
вой жизни, происходит рождение женщины – 
маленькой Венеры в обстоятельствах, где нор-
мальные женщины не рождаются. В нем вкус, 
энергия, причем без пафоса, морализаторства 
и чернухи».
Диплом первой степени был вручен киргиз-
ской картине «Заплыв» – это психологический 
триллер Акыйката Аскарова, продолжающий 
традиции жанрового кино. В нем показано, как 
сила человеческого духа и несгибаемая воля 
способны противостоять самым, казалось бы, 
непреодолимым обстоятельствам. Тема в чем-
то близка великому рассказу Хемингуэя «Ста-
рик и море».
Диплом второй степени (вместе с картиной 
«Три шага») получила картина «Фокусы Мен-
деля» Татьяны Федоровской (Россия). На об-
суждении отметили целостное впечатление, 
которое оставляет фильм, мастерство режиссе-
ра. Анекдотический случай, лежащий в основе 

Международная киношкола молодых 
кинематографистов «Содружество», 
организованная продюсерским 
центром «М Премьера» при 
поддержке Межгосударственного 
фонда гуманитарного сотрудничества 
государств – участников СНГ, стартовала… 
«Надеждой».

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС

  «Комбинат  ‘‘Надежда’’»
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этой изящной по замыслу и воплощению работе, 
заставляет задуматься над парадоксами и абсур-
дом нашей жизни.
Украинскую ленту «Без тебя» режиссера Наримана 
Алиева, уже не раз представленную на междуна-
родных фестивалях, отметили Дипломом третьей 
степени. Эта, на первый взгляд, простая история 
братской любви и верности, рассказанная лапи-
дарным киноязыком, полна глубокого смысла. 
По сюжету, два брата отправляются в дорогу, что-
бы отметить день рождения третьего, погибшего. 
К своему фильму Нариман Алиев шел много лет. 
В нем отражен его личный опыт: картина посвяще-
на родному брату режиссера…
Кризис семейно-родственных отношений. Эта 
тема интересно и тонко раскрыта и в конкурс-
ной картине Анны Сарухановой «До конца дня», 
и в фильме, показанном вне конкурса, – остропси-
хологической драме «Братья в городе» (по пьесе 
Аки Морчиладзе) Георгия Варсимашвили. Обе ра-
боты представила Грузия. Той же проблеме посвя-
тил свою картину режиссер из Казахстана Дархан 

Тулегенов – она называется «Луч утренней зари».
Сугубо личный опыт создателей лег в основу 
экспериментальной конкурсной работы белорус-
ского режиссера Никиты Лаврецкого. Эта, по сути, 
бессюжетная картина под названием «Несколько 
сцен с моей девушкой Олечкой Ковалевой» – 
поиск нового киноязыка, и она вызвала споры 
и неоднозначные оценки. Смело вступили в сферу 
подсознательного и начинающие грузинские ки-
нематографисты Тамта Метивишвили («Ракурс») 
и Сандро Суладзе («Скрипач»). В конкурсной 
программе была представлена единственная 
эксцентрическая комедия «Повышение» Николая 

КИНО

«Важно, чтобы участники школы ощущали 
единство нашего кинематографического 
пространства. Наши кинематографии 
существуют по европейской модели, а она 
предполагает копродукцию».
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Белякова (Россия), для которой характерен сати-
рический взгляд на нашу абсурдную реальность. 
В стилистике американского молодежного кино 
сделана российская картина «Америка внутри» 
Егора Сальникова, снятая с определенным подтек-
стом. В ней показано тотальное влияние амери-
канских ценностей на сознание современного че-
ловека. Хотелось бы отметить и зарисовку Антона 
Азарова «Сережки» с остросоциальным сюжетом. 
Это один эпизод из жизни правоохранительных 
органов, в котором неожиданно раскрываются ха-
рактеры героев, их взаимоотношения в контексте 
сегодняшних реалий. Необычную работу показал 
армянский режиссер Вахаг Хачатрян – «Теле-
фонная будка». Тоже срез нашей реальности. Мы 
словно подслушиваем (исподволь, ненавязчиво) 
телефонные, иногда очень интимные, разговоры: 
в основном их ведут неприкаянные эмигранты, 
общающиеся со своими близкими, от которых их 
отделяют тысячи километров.
В рамках киношколы состоялся мастер-класс 
Александра Рехвиашвили – классика мирового 
кинематографа, режиссера, оператора, сценари-
ста. Были показаны две его работы – художествен-
ная картина «Ступень» и документальный фильм 
«Русская Палестина». Вновь поразила «Ступень» – 
сновидческое погружение в мир вне времени. 
Персонажи, заключенные в замкнутое, кажущееся 
безвоздушным, ирреальное пространство, не мо-
гут оставаться нормальными и полноценными. 
Единственное спасение – бегство из него, что 
и делает главный герой, которого играет нынеш-
няя европейская кинозвезда Мераб Нинидзе: 
его Алекси покидает удушающую среду и уходит 
в горы… Меньше знаком широкий зритель с «Рус-
ской Палестиной» Рехвиашвили – фильмом, посвя-

КИНОШКОЛА МОЛОДЫХ КИНЕМАТОГРАФИСТОВ «СОДРУЖЕСТВО»

  «Три шага»
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КИНО

Круглый стол под таким названием состоялся 
по итогам киношколы «Содружество». 
Одна из главных задач этого форума – 
создание международного киноальманаха. 
О перспективах этого проекта и о других 
результатах работы школы рассказывают 
ее организаторы и участники.

Художественный руководитель 
киношколы, киновед, главный 
редактор журнала «Кинопроцесс» 
Вячеслав ШМЫРОВ:
–  Мы хотим снять киноальманах, который 
объединил бы ребят постсоветского поколения, 
связанных не историей, а только сегодняшней 
жизнью, сегодняшними впечатлениями 
и проблемами. Заявки для будущего 
киноальманаха, которые были представлены, 
до сих пор во многом декларативны, как 
фонтан «Дружба народов» на ВДНХ. А хочется 
увидеть перетекание жизни в Литве в жизнь 
Беларуси, России, Казахстана и т. д. Общие 
проблемы и конфликты, те самые связующие 
нити. С этим сложнее. Поэтому в нынешнем 
году мы пригласили в качестве тренера 
руководителя сценарного семинара Наташу 
Мещанинову, владеющую современным 
языком молодежи. Надо понимать, что будущий 
фильм – фестивальный продукт, и он должен 
быть востребован максимальным количеством 
фестивалей. Мы вряд ли можем рассчитывать 
на широкий прокат, но киноальманах должен 
поездить по миру! Поэтому итогом нашего 
форума будет, с одной стороны, определение 
нового состава участников альманаха, потому 
что мы не будем ограничиваться кругом, 
сложившимся в прошлом году в Тбилиси. 
А с другой стороны, мы должны подойти к нашей 
задаче максимально подготовленными. Когда 
мы осмыслим итоги этой киношколы, родится 
более точная формула нашей третьей встречи, 
которая состоится через год. Конечно, создание 

  Режиссер, сценарист  
Наталья Мещанинова

  Кинокритик  
Евгений Майзель

киноальманаха – это цель, но это еще и игра. 
Игра, которая дает реальный стимул для того, 
чтобы лучше раскрыть свои возможности. 
Важно, чтобы участники школы ощущали 
единство нашего кинематографического 
пространства. Сейчас все абсолютно разрознены. 
Но так или иначе наши кинематографии 
существуют по европейской модели. А она 
предполагает копродукцию. Даже существуют 
международные законы, которые позволяют 
эту копродукцию осуществлять. Есть такая 
организация – Евримаж, то есть Европейский 
фонд поддержки совместного кинопроизводства 
и проката кинематографических 
и аудиовизуальных работ, созданный при Совете 
Европы в 1988 году. Для создания нашего 
киноальманаха соучастие такой организации 
было бы очень важно.

Режиссер, сценарист 
Наталья МЕЩАНИНОВА:
–  Я считаю, что сценарий альманаха – это 
в большей степени процесс, путь, требующий 
труда, вложений, и вложений идей в том числе. 
Меня пригласили для того, чтобы раскачать 
ситуацию в другую сторону. Чтобы пойти 
другим путем, в процессе которого, возможно, 
возникнут новые идеи, более подходящие для 
альманаха. Процесс работы над сценарием 
живой, и он требует от всех мобильности 
и пластичности. Тема альманаха – пограничное 
состояние. И она связана не только с границами 
между государствами: мы решили пойти дальше 
и рассматривать пограничное состояние иначе, 
как то, что происходит внутри человека – внутри 
его характера либо внутри ситуации, в которой 
он находится. Я предложила ребятам найти 
внутри человека точку, которая в драматургии 
называется точкой невозврата. Это может 
быть любое явление! В итоге все стали думать 
не про какую-то общую идею, а пошли внутрь 
человеческого существования, характера, 

отношений, обстоятельств. Моей задачей было 
спустить ребят с небес на землю. Не для всех 
это оказалось комфортным, и мы продолжили 
работу с теми, кто оказался более пластичным.

Кинокритик Евгений МАЙЗЕЛЬ:
–  Хоть нынешнее мероприятие и называется 
киношколой, суть его состоит, скорее, 
в образовании новых связей, знакомств, 
в обмене опытом, обсуждении того, что мы 
видим. Все-таки классическая киношкола – 
это когда студенты подбирают себе мастерскую, 
преподавателя, которого они уважают 
и у которого учатся несколько лет. Здесь же 
собрались молодые кинематографисты, нередко 
уже обладающие опытом. Они получили 
кинообразование и сняли немало фильмов. 
И они встречаются с более опытными мастерами, 
режиссерами, киноведами, обсуждают фильмы. 
Сам формат киношколы имеет потенциал 
культурного взаимообогащения. Мне кажется, 
киношкола «Содружество» – большая удача 
Вячеслава Шмырова, задумавшего этот формат. 
И аналогов я не знаю. Мы видим очень большой 
охват: здесь присутствуют кинематографисты 
со всего постсоветского пространства. Если бы 
проект не осуществил Вячеслав, этого бы 
не сделал никто! В рамках киношколы мы 
увидели довольно много сильных картин. 
Для меня в любом случае есть пища для 
размышлений. Многое интересно, а будет еще 
интереснее. Среди участников школы есть 
режиссеры, ориентированные на жанровое, 
зрительское кино, а есть и такие, кто старается 
нащупать свои пути. Перед нами люди с разным 
опытом, с разными творческими заявлениями. 
Поэтому говорить об одном общем киноязыке 
нельзя. Но то, что некоторые режиссеры 
принадлежат территории авторского кино, 
несомненно. И они работают над развитием 
киноязыка. В этом и была идея Вячеслава 
Шмырова: собрать всю эту пеструю панораму!

Так вместе или врозь?

  Художественный руководитель киношколы, 
киновед, главный редактор журнала 
«Кинопроцесс» Вячеслав Шмыров
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щенным истории еврейства в России и основан-
ным на уникальнейших архивных материалах.
В рамках киношколы была представлена ретро-
спектива короткометражных фильмов Алексея 
Федорченко – режиссера с необычной, ни на кого 
не похожей стилистикой: «Первые на Луне» – по-
трясающий, искусно сделанный фильм-фантазия, 
посвященный отечественной космонавтике, 
и «Хроноглаз» – фантастическая комедия о созда
нии машины времени. Наталья Меркулова пока-
зала свою короткометражку «Сестры» с яркими 
актерскими работами Виктории Толстогановой 
и Виктории Исаковой, а также, вместе с Алексеем 
Чуповым, – полнометражную картину «Интимные 
места». Немалый интерес вызвала ретроспектива 
студенческих работ нынешних классиков миро-
вого кино – Никиты Михалкова, Андрона Михал-
кова-Кончаловского, Арсения Тарковского, Элема 
Климова, а также «Земля» Александра Довжен-
ко – с яркими, эмоциональными комментариями 
украинского киноведа, кинокритика, сценари-
ста и общественного деятеля Сергея Трымбача. 
Программный директор киношколы Александра 
Жукова представила программу короткометраж-
ных фильмов международного кинофестиваля 
OpenPlace (Латвия). 

КИНОШКОЛА МОЛОДЫХ КИНЕМАТОГРАФИСТОВ «СОДРУЖЕСТВО»

О сущности профессии режиссера 
размышлял Карен ГЕВОРКЯН:
–  Как стать режиссером? Мне кажется, 
сегодня нужно особенно остро ощущать время, 
в котором мы живем. Потому что если мы 
не в контексте времени, его сложностей и, 
возможно, драм и трагедий – а мы живем 
в трагическое время, то нет пути! Потому 
что мы должны быть в резонансе со своим 
временем. Выпасть из времени очень легко, 
а говорить о нем очень сложно. Молодому 
поколению – еще сложнее. Через него проехали 
90-е годы и все, что произошло в нашей бывшей 
общей стране. Я вижу в аудитории среди моих 
студентов талантливых людей, у которых очень 
мало энергии. То есть я вижу способности, 
задатки и… пригашенность. Я уже не говорю 
о пассионарности, которой вообще почти 
нет. Хотя профессия этого требует. Моя жизнь 
с начинающими режиссерами – это борьба 
за них, за живучесть в профессии. Их никто 
не ждет, им будет сложно, потому что войти 
в эту профессию можно только через открытие, 
пусть небольшое. Вот такая, очень узкая, у нас 
дверь. Поэтому я пытаюсь культивировать 
некие сверхусилия. Если вы не «заземлены», 
если вы не ходите по земле, если не понимаете 
и не чувствуете людей, профессия режиссера вас 
не примет. Особенно сегодня. Возникает некий 
парадокс. Время, которое в нас растворяется, 
работает в то же время против нас. Я борюсь 
со своим временем вместе с моим курсом. 
Время вас гасит, сужает. У меня иногда 
возникает непонимание с моими студентами. 
Да, они живут этим временем, но есть законы 
жизни. И вот быт, привычки и законы жизни, 
в том числе законы профессии, вступают 
в некий конфликт. Язык в кино – это только 
инструмент, не более того. Нельзя делать язык. 
Язык – производное от мышления. Если у вас 
нет мышления, то крутите язык, как хотите, – 
все равно ничего не получится. А если вы 
мыслите, то язык автоматически встраивается 
в ваше мышление. Можно говорить о языке 
Федерико Феллини. Но Феллини – это 
мышление. Любовь ко всей жизни, людям, а уже 
из этого вырастает его уникальный стиль.

  «Повышение»

  «Несколько сцен 
с моей девушкой 
Олечкой Ковалевой»
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ТЕАТР

   Cлышать 
и чувствовать                 друг другаТЕКСТ_ ИННА МОРАРЬ

ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ОРГАНИЗАТОРАМИ  
                ФЕСТИВАЛЯ

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС
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 МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ ТЕАТРАЛЬНЫХ ШКОЛ CLASSFEST

Международный фестиваль театральных школ ClassFest – 
событие, которого ждут. Причем ждут не только сопричастные – 
студенты и педагоги, актеры и режиссеры. Его ждут кишиневские 
театралы, которые живо отреагировали семь лет назад на новый 
для нашей публики формат театрального фестиваля. В этом 
мае в молдавскую столицу съехались студенты из Армении, 
Беларуси, Германии, России, Румынии, Украины. Во главе списка 
тех структур и организаций, благодаря которым стали возможны 
эти шесть дней фестиваля, – Межгосударственный фонд 
гуманитарного сотрудничества государств – участников СНГ.

«Любовь людей»  
Дмитрия Богославского.  
Университет им. Лучиана Благи, 
Румыния
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Студенческий театр – это энергия особой силы, 
уносящая в свою растущую от спектакля к спекта-
клю воронку вся и всех, кто готов вырваться из при-
вычной системы координат. Студенческий театр 
имеет право на ошибку, на любой опыт, на какие 
угодно провокации. Принимая это, ты выходишь 
из рамок амплуа зрителя, становясь соучастником 
дерзких экспериментов. Душа молодеет, блестят 
глаза, и ноги легче летят из одного театра, где упал 
занавес, туда, где вот-вот его поднимут.
Нынешний ClassFest отличается от предыдущих, 
прежде всего, тем, что организаторы решили вве-
сти конкурс на лучший спектакль. Первое место 
жюри единодушно присудило спектаклю «Виваль-
ди. Ассоциации» – работе студентов Российского 
государственного института сценических искусств 
из Санкт-Петербурга во главе с их педагогом, из-
вестным актером Сергеем Бызгу.
Об особенностях VII выпуска фестиваля, о том, 
для чего он задумывался и как удается воплощать 
идеи, – разговор с председателем жюри ClassFest, 
профессором, заведующей кафедрой «Драматур-
гия, театроведение и сценография» в Академии 
музыки, театра и изобразительных искусств, чле-
ном Международной ассоциации театральных 
критиков (ЮНЕСКО) Анджелиной Рошкой.

Анджелина, как человек, стоявший у истоков 
фестиваля, поделитесь, пожалуйста, 
историей. С чего ClassFest начинался?

Идея родилась из необходимости, показать себя, 
с одной стороны, с другой – узнать, что делают 

другие театральные школы, а также из желания 
организовать все таким образом, чтобы студенты 
из разных стран учились работать совместно, 
узнавали новые приемы, методологию и тем са-
мым расширяли свой кругозор. А сейчас насту-
пило такое время, когда театральное искусство 
различных культурных пространств стремится 
к интеграции, растет число международных 
проектов. Наш фестиваль – бесценная практика 
адаптации к большому кругу общения, включаю-
щему артистов из иной социокультурной среды, 
с другим менталитетом. Чрезвычайно важно, чтобы 
студенты, еще только осваивая актерскую профес-
сию, учились чувствовать друг друга, понимать, 
слышать, работать вместе, генерировать совмест-
ные идеи и стремиться к их осуществлению.

Творческие взаимоотношения, 
которые завязываются во время 
фестиваля, трансформируются 
в конкретные проекты?

Да, уже есть первый результат. В прошлом году 
здесь, в Кишиневе, нашли друг друга режиссер 
из Лодзи Марчин Бзизовский и четверокурсни-
ки из Киевского национального университета 
кино, театра и телевидения им. Карпенко-Карого. 
Специально для нашего фестиваля они поставили 
спектакль «Мы есть!» и приехали в этом году по-
казать его. Это интересный спектакль в том плане, 
что он не зиждется на драматургии, это продукт 
коллективного творчества: все действо режиссер 
и актеры сочиняют совместно.

ТЕАТР
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Анджелина, а вас не смущают новые формы? 
Не разобрать, где режиссер, где актер. 
Кто создатель, кто исполнитель – все 
относительно. Драматургия теряет 
первостепенное значение, уступая 
место новым формам. Театр настолько 
трансформируется, что уже не понять, 
где границы, и границы чего мы, в принципе, 
пытаемся найти.

Вы сейчас затрагиваете сразу два вопроса. Стира-
ние граней между функциями режиссера и акте-
ра – это одна проблема, а стирание границ между 
жанрами и видами искусства – другая. Коммен-
тируя первое, скажу, что любой опыт интересен. 
Эти эксперименты ведь не стремятся к абсолю-
тизации, не ставят целью разрушить все грани-
цы. Их цель – взаимопроникновение, большее 
понимание актером роли режиссера, и наоборот. 
Это делается с целью обогащения выразительных 
средств и ради коллективного участия в процессе 
создания. В любом спектакле этот процесс должен 
быть живым. К сожалению, театральное искусство 
на определенном этапе заштамповалось, стало 
заложником стереотипов. Актер приходит и дела-
ет партитуру роли «от» и «до», пребывая в шорах 
своей задачи. Режиссер занимается своими огра-
ниченными профессией обязанностями. И при 

этом очень часто не наблюдается взаимодействия 
во имя единого художественного результата. Что 
касается стирания граней между различными ис-
кусствами… Что ж, это ведь не ново. В спектаклях 
Анатолия Эфроса иногда мы замечали элементы 
кино, и, наоборот, в кинематографе порой при-
сутствует театральный язык (возьмите, к примеру, 
«Осеннюю сонату» Бергмана). Сейчас, конечно, 
этот процесс уже принял другие пропорции, и, 
действительно, можно видеть такие формы, как 
театр-мультимедиа, театр-танец, театр-живопись 
(как у Фабра или у Кастелуччи).
Вот и Дмитрий Крымов в России называет свои 
опыты не иначе, как «театр художника». Режиссе-
ры не стремятся к абсолютизации, но стремятся 
включить в театральный арсенал больше вырази-
тельных средств. Стирание границ до разумных 
пределов дает иногда очень интересные, неожи-
данные художественные результаты. И, в конце 
концов, сейчас же больше говорят не о спектакле, 
а о перформансах или художественном жесте, где 
самое важное – это то, что художник хочет сказать. 
И поэтому он выбирает из разных видов искусства 
те элементы и те структуры, которые помогают ему 
как можно адекватней донести свой посыл до зри-
теля. Может, в таком случае, когда это удачный 
высокохудожественный акт, уже и не столь важно 
определять, что это – театр, кино, мультимедиа 
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Борис КРЕМЕНЕ 
актер, режиссер, писатель:
Есть у меня приятель, страстный болельщик, 
которого я никак не мог убедить пойти хотя бы раз 
в театр. «Не футбол!» – говорил он. И это меня всегда 
сильно огорчало. Как-то в одно замечательное утро 
отправился я на пробежку и решил срезать путь 
через двор Академии искусств. Огромная афиша, 
размером с упрямство моего друга, на фасаде здания: 
театральные школы Армении, Украины, Румынии, 
России, Германии, Беларуси едут к нам на фестиваль 
под названием ClassFest. Три спектакля в день. 
Естественно, от пробежки я отказался. Позвонил 
своему другу-болельщику и объявил, что начинается 
театральный чемпионат, а первый матч сегодня, 
в 16.00. Тот согласился. После второго спектакля 
глаза его заблестели: «Первый все же был лучше. 
Давай следующий посмотрим!» После спектакля, 
под бутылочку «Мерло», мы обсуждали вопросы 
идентификации в искусстве, спорили о том, кто лучше, 
кто хуже, и почему: «Украинцы положили меня 
на лопатки, невероятно оригинальные! Вроде говорили 
о себе, а такое ощущение, что о нас».
Домой я возвращался с победным чувством. 
А на следующее утро мы с другом оказались 
на обсуждении вчерашних спектаклей, и он 
время от времени брал слово и вступал в диспуты 
с молодыми талантами. Все меня спрашивали, 
откуда приехал столь острый и горячий критик. «Наш, 
местный!» – с гордостью отвечал я. Ну надо же, что 
творит ClassFest с человеком!

Сергей БЫЗГУ  
актер, театральный педагог:
Что меня порадовало и удивило? Прежде 
всего, сам ClassFest удивил. Международных 
студенческих фестивалей по всей Европе 
можно по пальцам пересчитать. В большой 
России есть локальные фестивали, 
но международного студенческого нет. 
Да еще и такого уровня! А в Кишиневе – 
есть. Замечательно, что все театры 
предоставили свои площадки. Отрадно 
было ощущать участие министерства 
культуры. Атмосфера порадовала. Мастер-
классы – все! Если говорить о творческой 
стороне, то удивили армянские студенты. 
А еще выпускники из Киева и выпускники 
Кишиневской академии – те, кто вчера 
еще были студентами, то есть своего рода 
воспитанники фестиваля. Порадовало 
и то, что Щукинская школа так сильна 
в Кишиневе: руководят театрами, ставят 
спектакли, играют, преподают в Академии. 
Главное, что я привез сюда, на Родину, своих 
учеников. Ровно тридцать лет назад я сидел 
на скамеечке в скверике консерватории 
им. Музическу, волнуясь перед экзаменом. 
Сейчас изменилось название – теперь это 
уже Академия театра, музыки и искусства, 
но сквер тот же, те же деревья, та же 
скамейка. И я тут, только уже со своими 
студентами…

Нелли КОЗАРУ  
режиссер, театральный педагог:
После этого выпуска окончательно ясно: 
фестиваль крепко стоит на ногах, и это уже 
уровень! Так вот, мне кажется, что это дает 
организаторам право отбирать работы для 
их участия в ClassFest. Это позволило бы еще 
выше поднять планку самого мероприятия 
и тем самым поднять статус фестиваля. 
ClassFest мог бы послужить своеобразной 
площадкой для других известных 
международных студенческих театральных 
фестивалей, например фестиваля 
в Братиславе, который идет в июне. Чего бы 
мне, как педагогу, хотелось? Хотелось бы 
видеть, как обновляются школы, как они 
развиваются. Национальная тематика – 
традиции, обряды, обычаи – конечно, 
имеет право на существование, но не в виде 
простого театрализованного представления 
с плясками и песнями под народную музыку. 
Она должна быть преподнесена особым 
образом. Нас интересует театральный язык, 
современные методы работы. Мне лично 
не хватило анализа спектаклей. Это ведь 
не просто интересно, но и важно – 
узнавать детали: как родился проект, как 
реализовывался. Из личных впечатлений – 
конечно, Санкт-Петербург. Я открыла для 
себя Сергея Бызгу и сейчас с огромным 
интересом изучаю его работы.
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или выставка? И потом, сейчас и сознание зрителя 
изменилось: оно во многом клиповое, во многом 
формируется в результате масс-медийных вли-
яний, воздействия на сознание и подсознание 
человека интернета и современной музыки. Осо-
бенно это проявляется, если речь идет о молодом 
поколении, и это отражается в работах наших 
студентов. Но все это вместе не означает, что 
не должны создаваться спектакли в традицион-
ных формах. Как говорил персонаж Чехова, дело 
не в новых и старых формах, а в том, насколько 
художественно это реализовано.
Давайте возьмем пример из нынешнего выпуска 
ClassFest’а. Наши постоянные коллеги из Академии 
театра и кино «Athanor» из Германии привезли 
очень интересный спектакль по известной пьесе 
Жана Жене «Служанки». Но прочтение было со-
вершенно неожиданным. Эта пьеса была когда-то 
авангардной, но сейчас многие умудряются делать 
по этому материалу традиционные постановки. 
А вот режиссер Флориан фон Хоерман представил 
спектакль, который создан в интересном синтезе 
провокативного и психологического театра. Эти 
эстетики считают взаимоисключающими, потому 
что провокативный театр иногда идет как бы на-
перекор устоявшимся формам, в том числе психо-
логическим. Но здесь сработал очень интересный 
синтез. Провокативность, проявляющая себя 
в определенной жесткости исполнения и в агрес-
сивности театрального языка, сосуществовала 
со стильной подачей состояния героев, с тонкой 
проработкой психологии образов. Спектакль этот 
занял второе место на фестивале.

Почему вы решили ввести в этом году 
конкурс? Так интереснее?

Мы решили собрать жюри, чтобы посмотреть 
и оценить уровень показов, подвести итог, 
на определенном отрезке времени, работы тех 
театральных школ, которые к нам приезжают уже 
из года в год (Минск, Бухарест, Киев, Тбилиси, Ере-
ван, Сибиу, Бургхаузен, Лодзь и другие).
В нынешнем конкурсе впервые участвовал 
Санкт-Петербург. Студенты из Российского госу-
дарственного института сценических искусств 
во главе с нашим бывшим соотечественником, 
известным педагогом Сергеем Бызгу привезли 
«Вивальди. Ассоциации» – чудесный спектакль, 
невербальный, основанный на танце, на панто-
миме, сценическом движении. Время от времени 
мы слышали Вивальди в исполнении выдающе-
гося питерского скрипача Бориса Кипниса. Он, 
конечно, поднял планку спектакля очень высоко, 
но и студенты-актеры были на уровне. Студенты 
сделали интереснейшую композицию, в которой 
попытались метафорически и символично пого-
ворить и о проблемах нашего времени – о войне 
и любви, о творчестве, на экзистенциальные темы. 
Это было многосмысловое, многоуровневое, 
очень четко структурированное действо, где игра 
актеров была доведена до совершенства. Очень 
впечатляющий, очень профессиональный спек-
такль, с точки зрения как режиссуры, так и актер-
ского исполнения.

По какому принципу отбираются спектакли 
на фестиваль?

Мы посылаем заявки в различные школы. Отклика-
ются те, кто в эти дни не занят в других фестивалях, 
и, конечно, те, у кого есть такая возможность, в том 
числе и финансовая. Мы запрашиваем интерес-
ные студенческие работы. А определяют уровень, 
конечно, преподаватели, которые работают со сту-
дентами. Знаете, иногда, может, нам показывают 
не такой уж зрелищный спектакль, но данной 
школе он важен как поиск чего-то нового, как инте-
ресный этап. Вот, скажем, ереванцы показали спек-
такль, который интересен взаимодействием сту-
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  «Служанки» 
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Академия 
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«Кони у окна» Матея 
Вишниека. Государственная 
Академия музыки, театра и 
изобразительных искусств 
Молдовы
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дентов-режиссеров с актерами. Они пошли по пути 
символического театра, акцентируя внимание 
на многозначительности маски: маска не только как 
предмет, но как макияж, как характер. И показали 
четыре разных фрагмента из Шекспира: по «Гамле-
ту», «Отелло», «Королю Лиру», «Ричарду III». Мы уви-
дели интересую композицию из самых насыщенных 
моментов этих пьес. И пусть в целом спектакль еще 
сыроват, но нам было важно понять, что есть значи-
мого на данном этапе работы.

Не сложно ли, в таком случае, оценивать?

Конечно, сложно, учитывая разнозначный уро-
вень, но мы пытаемся индивидуально подходить 
к каждому спектаклю. И оцениваем, прежде всего, 
работу студентов, а не педагогов-режиссеров.
Так, хочется отметить спектакль по произведениям 
Дмитрия Богославского «Любовь людей», который 
привезли студенты Университета им. Лучиана Бла-
ги из Сибиу (Румыния). Ребята работали с самим 
автором: он приезжал к ним в Сибиу, участвовал 
в процессе репетиций. Спектакль сделан в совре-
менном формате, затрагивает жесткие темы отно-
шений между людьми, в нем достаточно агрессии, 
но есть и много теплоты, любви, лирики. Вот такая 
современная экспрессия, но вместе с тем и клас-
сическая, восходящая к корням психологического 
театра.
С точки зрения поиска заслуживает внимания 
работа Белорусской государственной академии 
искусств – «Вечная песня» Янки Купалы. Спек-
такль-притча о жизни белорусского крестьянина: 
рождение, крестины, свадьба, урожай, война, дру-
гие невзгоды и радости. Я бы хотела здесь отме-
тить, что мы всегда оцениваем работу в контексте 
традиций школы, зная ее фактуру, ее направлен-
ность. Потому что то, что может быть пройденным 
этапом, дежавю для одного культурного простран-
ства, является новаторством, поиском, прорывом 
для другого. То есть мы всегда контекстуализируем 
увиденное. Но и для участников эта разнознач-
ность только на пользу: они начинают друг у друга 
что-то перенимать, примерять на себя. В любом 
случае происходит обогащающее взаимодействие, 
столь важное для всех школ. И поэтому я считаю, 

что ClassFest ценен не только на нашей молдав-
ской орбите, но и на международной.

Что вы скажете о нашей школе?

Наша школа показала очень интересный спек-
такль по Матею Вишниеку «Кони у окна» в по-
становке Емиля Гажу, но, к сожалению, он не был 
включен в конкурс по той простой причине, 
что в нем заняты и профессиональные актеры 
из театра «Эжен Ионеско». Мы решили, что такой 
показ в рамках фестиваля выглядел бы неравно-
значным. Но мы очень благодарны этому спекта-
клю за участие, потому что речь идет об интерес-
нейшей постановке, и актеры в нем работают, что 
называется, на разрыв аорты. Тудор Цуркан (хочу 
его особо отметить) исполнял две роли, и обе 
очень убедительно. Особенность этого матери-
ала такова, что и другие актеры, исполнявшие, 
казалось бы, только одного персонажа, как бы 
расщеплялись на несколько ипостасей, поэтому 
было много моментов перевоплощения, вхожде-
ния в иной образ, в другой менталитет. Крепкая 
режиссерская, актерская, сценографическая 
работа, которую очень высоко оценили все пе-
дагоги. Спектакль участвовал в международном 
театральном фестивале в Брно в марте, сейчас они 
едут на один из крупнейших мировых театральных 
фестивалей SIBIU в Румынии.

Анджелина, как вам кажется, ClassFest 
меняется?

Нынешний фестиваль был очень богат ма-
стер-классами, акцент ставили на импровизаци-
онном и игровом моментах. Педагоги задались 
целью раскрепостить актеров, помочь им стать 
более открытыми, доверчивыми, изобретатель-
ными, чувствовать партнеров. Все это нужно для 
того, чтобы будущие артисты, ощущая себя частью 
определенного культурного пространства, смогли 
включить себя в общий поток мирового театраль-
ного процесса, быть на одной волне, на одном 
уровне чувства, чтобы вся психофизика актера 
была созвучна, синхронизирована с международ-
ным театральным ландшафтом. 

 МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ ТЕАТРАЛЬНЫХ ШКОЛ CLASSFEST

Студенческий театр 
имеет право на ошибку, 
на любой опыт, на какие 
угодно провокации. 
Принимая это, ты 
выходишь из амплуа 
зрителя, становясь 
соучастником дерзких 
экспериментов.

 «Вивальди. Ассоциации». Российский 
государственный институт сценических искусств
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С подачи нынешнего директора музея Георгия Ка-
ландия в последние годы за музеем утвердилось 
емкое название – Дворец искусств. И это абсо-
лютно оправдано: музы обрели свое пристанище 
в самом настоящем дворце. Прекрасное, но обвет-
шалое здание передали музею в 1989 году.
Первой обителью эклектичной коллекции был 
один из домов на площади Ираклия Второго, 
в старом городе. Дата рождения музея – 1927 год. 
Именно тогда известный общественный деятель 
Давид Арсенишвили заложил основу этой коллек-
ции. В новый музей стекались рукописи создателя 
первой национальной оперы «Абесалом и Этери» 
Захария Палиашвили (его имя носит Тбилис-
ский оперный театр), полотна Ладо Гудиашвили, 
фильмокопии лент Михаила Калатозова, а также 
личные вещи и письма различных деятелей искус-
ства, театральные афиши, киноплакаты. Во дворе 
отреставрированного Дворца искусств ныне стоит 
памятник основателю музея Давиду Арсенишвили. 
Но прежде, чем переступить порог парадного 
подъезда, задержимся на минутку, чтобы расска-
зать историю дворца.

ПОД ЗНАКОМ ЕДИНОРОГА
Причудливый чертог на одной из тихих тбилисских 
улиц был построен в 1895 году по проекту модного 
в те годы немецкого архитектора из Петербурга 
Пауля Штерна. Дворец заказал принц Ольденбург-
ский для любимой жены, поэтому горожане окре-
стили экзотическое здание приютом любви.

На Парнасе они жили отнюдь не дружно: 
соперничали, всеми правдами и неправдами 
добиваясь внимания Аполлона. 
А тут, в Тбилиси, музы мирно обитают 
под одной крышей. Даже приняли в свою 
компанию молоденькую музу кино. 
Возможно, Терпсихора, Мельпомена, 
Эвтерпа, Талия пришли к согласию благодаря 
внимательному присмотру беспристрастной 
Клио – кому, как не музе истории, судить, 
кто из талантов заслуживает бессмертия. 
Вот уже 90 лет в Тбилиси действует 
Грузинский государственный музей театра, 
музыки, кино и хореографии. Единственный 
такого рода музей на Южном Кавказе.

  Константин Ольденбургский  
и Аграфена Джапаридзе
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А началась история любви принца и грузинской 
княжны в конце XIX века. После военной кампа-
нии на Балканах судьба двух братьев-генералов 
из династии Ольденбургов оказалась неразрывно 
связанной с Кавказом. По инициативе старшего 
брата – Александра Петровича – поселок Гагра 
превратился в один из лучших климатических 
курортов на Черноморском побережье. Млад-
ший – Константин Петрович – начал производ-
ство шампанских вин в Кутаиси и, кроме того, 
окунулся в деятельность различных музыкальных 
и театральных кружков, которых было множество 
в этом красивом городе. Как-то раз, а точнее – 
в 1882 году, принц участвовал в постановке 
«живых картинок»: ставили «Барсовую шкуру» 
по поэме Шота Руставели, и Нестан-Дареджан 
изображала дама редкостной красоты. Принц влю-
бился с первого взгляда! Но прекрасная Аграфена 
(в девичестве – Джапаридзе) была супругой князя 
Тариэла Дадиани. Это обстоятельство не остано-
вило Константина Петровича: убедившись, что 
избранница отвечает ему взаимностью, он угово-
рил Дадиани дать развод. Ходили слухи, что князь 
получил в качестве компенсации чуть ли миллион 
рублей золотом. Нарушив официальный запрет 
на морганатические браки, в 1882 году принц же-
нился на княгине Аграфене Джапаридзе. Великий 
герцог Ольденбургский снисходительно отнесся 
к неравному браку младшего сына и пожаловал 
Аграфене Джапаридзе и ее потомству графское 
достоинство и титул графов Зарнекау. Герб с еди-
норогом рода Зарнекау украшает башню дворца. 
Жизнь в «Приюте любви» протекала счастливо: 
один за другим появились на свет шестеро детей. 
Сказка закончилась в 1921 году. После падения 
Независимой Грузии революционная толпа раз-
громила дворец. Не пощадили и немощную хо-
зяйку, которая в последние годы жизни страдала 
душевным недугом. По легенде, неприкаянный дух 
Аграфены до сих пор не обрел покоя и обитает 
во дворце.

«ЖИВОЙ МУЗЕЙ»
В настоящее время нескольким залам вернули 
былую роскошь. Хрустальные люстры, лепнина, 
облицованные старинными изразцами камины 
и стенные печи, мебель XIX века, роспись дверных 
створок, изящные портьеры – весь этот велико-
лепный антураж служит достойным фоном для 
постоянной музейной экспозиции, разместив
шейся в нескольких залах второго этажа.
Георгий Каландия с гордостью называет Дворец 
искусств «живым музеем». Недавно здесь появи-
лась Арка бессмертных, на стенах которой оста-
вили отпечатки рук кинорежиссеры Резо Чхеидзе, 
Эльдар Шенгелая, актеры Отар Мегвинетухуцеси, 
Кахи Кавсадзе, оперный певец Паата Бурчуладзе 
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и другие выдающие деятели культуры. В ухожен-
ном сквере во внутреннем дворике музея установ-
лены мемориальные барельефы и бюсты великих 
музыкантов, художников, актеров.

ОСТРОВ СОКРОВИЩ
Собрание музея огромно. Среди полумиллиона 
ценнейших экспонатов – фотоматериалы, картины, 
партитуры и клавиры, а также афиши, театральные 
программы, мемуарная литература, сценические 
костюмы. Один из уникальных экспонатов – 
миниатюрная улыбающаяся маска из мрамора ан-
тичной эпохи, обнаруженная при раскопках в Вани.
В коллекции музея насчитывается около 100 тысяч 
фотоснимков, рассказывающих о театральной 
жизни царской России. Огромную ценность пред-
ставляют персидские миниатюры XVII века. Среди 
наиболее любопытных экспонатов – грузинские 
театральные программки за 1893 и 1903 годы, от-
печатанные на шелке. В музее собраны материалы, 
рассказывающие о 170-летней истории Тбилис-
ского государственного русского драматического 
театра имени Грибоедова, самого старого русско-
го театра в пределах Российской империи.
Впечатляет собрание авангарда. В Тбилиси в 20-х 
годах прошлого века издавалось множество фу-
туристических журналов. Частыми гостями здесь 

были Маяковский, Крученых, братья 
Бурлюки. В музее можно увидеть 
бесценные автографы театральных 
режиссеров-новаторов – записные 
книжки Котэ Марджанишвили и за-
писи Сандро Ахметели. На стенах – 

картины Ладо Гудиашвили, Дави-
да Какабадзе, Елены Ахвледиани, 
Серго Кобуладзе, Кетеван Мага-
лашвили, Петра Оцхели, Ираклия 
Гамрекели, Кирилла Зданевича, 
рисунки Льва Бакста, Александра 
Бенуа, Константина Сомова.
В одном из залов собраны венки, 
преподнесенные зрителями в дни 
выдающихся премьер корифеям 
грузинской сцены. Музей обладает 
автографами Петра Чайковского, Ни-
колая Римского-Корсакова, Федора 
Шаляпина, Дмитрия Шостаковича. 
Есть и пуанты с автографом Майи 
Плисецкой, подаренные музею Серге-
ем Параджановым.

В ТИШИ БИБЛИОТЕКИ
В библиотечном собрании музея имеют-
ся своды законов Российской империи, 

издания Императорского театрального общества, 
хранятся награды Императорской Академии наук, 
врученные известному грузинскому композитору 
Дмитрию Аракишвили.
В самом дворце находилась обширная библиотека 
с редкими европейскими изданиями XVII века, бога-
тым собранием русской литературы. Теперь книги 
выставлены на стеллажах в читальном зале для сво-
бодного пользования. Несколько старинных фоли-
антов вернула в музей женщина, живущая по сосед-
ству. Маленькой девочкой она увидела, как книги 
выбрасывали с балкона дворца, и сохранила их.

ПАМЯТЬ СЕРДЦА
Одна из «фишек» музея – выставки, посвященные 
деятельности великих творцов, связанных с Тби-
лиси. Ранее проводилась выставка «Шаляпин 
в Тифлисе», организаторами которой выступили 
Международный центр Шаляпина, Театральный 
музей им. Бахрушина в Москве и Грузинский музей 
театра, музыки и кино. В настоящее время в музее 
развернуты временные экспозиции о творчестве 
Петра Ильича Чайковского на основе фотомате-
риалов Дома-музея композитора в Клину, а также 
картины из собрания живущего в Америке коллек-
ционера Давида Кобахидзе, который предоставил 
для выставки работы Пикассо, Кандинского, по-
лотна Габашвили.

  Афиша 
к фильму 
«Золотистая 
долина»

  Кадр из фильма «Золотистая долина»   Афиша 
к фильму «Гюлли»

  Кадр из фильма 
«Последние крестоносцы»

КОЛЛЕКЦИЯ
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В своем роде уникальна выставка отре-
ставрированных исторических костюмов 
грузинской знати XVIII–XIX веков. Неко-
торые костюмы в свое время исполь-
зовались в постановке исторического 
фильма «Георгий Саакадзе». Один 
из самых ценных экспонатов выставки 
национального костюма – платье ле-
гендарной царицы Тамар, созданное 
знаменитым театральным художником 
прошлого века Сулико Вирсаладзе 
на основе сохранившихся фресок 
в древних монастырях. В реставра-
ционной мастерской трудились 
над платьем царицы несколько 
месяцев, искусственные украше-
ния заменили на драгоценности: 
парадный наряд украшают бо-
лее ста пятидесяти золотых и се-
ребряных пластин и андалузский 
жемчуг.

ДАРЫ «ХРУСТАЛЬНОГО АПОЛЛОНА»
Хотя бюджет музея достаточно скромен, его фон-
ды постоянно пополняются. По словам Георгия 
Каландия, музей по возможности приобретает 
экспонаты, но очень многие бесценные пред-
меты люди приносят в дар. Одной из первых 
дарительниц стала знаменитая исполнительница 
грузинских танцев Иамзе Долаберидзе, которая 
передала музею расшитое собственными руками 
платье для танца картули (лезгинка). За последние 
годы было подарено немало археологических 
находок, множество фотографий и рукописей, 
семейных архивов. В числе особо ценных подар-

ков – рукопись последнего имеретинского царя 
Соломона Второго с его подписью и печатью. Ки-
норежиссеры братья Эльдар и Георгий Шенгелая 
безвозмездно передали музею весь семейный 
архив своих родителей – кинорежиссера Николая 
Шенгелая и звезды экрана Нато Вачнадзе. Это объ-
ем порядка 700–800 документов, среди которых 
помимо богатого фотоархива находятся письма 
и рукописи Бориса Пастернака. В дар музею были 
переданы сценические костюмы Нани Брегвадзе, 
театральной актрисы Медеи Джапаридзе, опер-
ной певицы Тамары Тактакишвили.
В скором времени с сокровищами музея можно 
будет познакомиться в рамках проекта «Инсти-
тут культуры» на виртуальных выставках Google. 
Но все-таки, если вам доведется оказаться в Тби-
лиси, не упустите возможность посетить это уни-
кальное место, которое вполне достойно назы-
ваться тбилисским Парнасом. 

  Костюм Кето 
из кинофильма 
«Кето и Коте»

  Костюм Царицы Тамар, 
изготовленный по эскизу 
С. Вирсаладзе

МУЗЕЙ ТЕАТРА, МУЗЫКИ, КИНО И ХОРЕОГРАФИИ / ТБИЛИСИ

  Национальный 
костюм
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КОНФЕРЕНЦИЯ «ЭТНОЛОГИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ: КОНЦЕПЦИИ, ТЕНДЕНЦИИ И ПОДХОДЫ»

В форуме, прошедшем при поддержке Ме-
жгосударственного фонда гуманитарного 
сотрудничества государств – участников СНГ 
(МФГС), приняли участие Институт культурно-
го наследия Академии наук Молдовы, Музей 
антропологии и этнографии им. Петра Вели-
кого (Кунсткамера), Институт лингвистических 
исследований Российской академии наук, 
Институт искусствоведения, фольклористики 
и этнологии им. М. Ф. Рыльского Национальной 
академии наук Украины. Здесь собрались сто 
ученых из пяти стран – Армении, Беларуси, 
Российской Федерации, Украины и Молдовы.
«Общение с иконой как апроприация силы: 
от истоков до современных практик», «Тради-
ционная женская одежда албанцев Буджака 
и Приазовья: прошлое и настоящее», «Пробле-
мы образования ромов (цыган) в свете совре-
менной этнологии и лингвистики», «Музейные 
коллекции в борьбе за гору Кинабалу: совре-
менный контекст дусунских предметов и фо-
тографий из экспедиции А. Грубауэра 1911 г.», 
«Изучение влияния климатических изменений 
на этнодемографическое развитие финно-
угорских народов», «Молдавские, костромские, 
приморские старообрядцы: исторические 
и региональные особенности культуры», 
«Магические земледельческие обряды с плу-
гом среди славянского и романского населе-
ния Буковины», «Ритуал столоверчения в сель-
ских практиках и нарративах: универсальное, 
региональное, этническое» – это названия 
лишь малой части докладов, прозвучавших 
на конференции.
Для Института культурного наследия 
АН Молдовы организация такого форума – 
первый опыт. О том, как он прошел, расска-
зывает руководитель отдела этого института, 
кандидат исторических наук Наталья Грэдинару.

СЕБЯ ТЕКСТ_ ИННА МОРАРЬ
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ  
                ОРГАНИЗАТОРАМИ  
                КОНФЕРЕНЦИИ

Кто мы? Где наши корни? 
Как далеко они тянутся? 
Где наши следы, а где – 
не наши, как сильно они 
переплелись и почему теряются? 
Это обобщение основных 
тем, которые обсуждались 
на Международной научной 
конференции «Этнологическое 
наследие: концепции, тенденции 
и подходы», прошедшей 
в молдавской столице в мае.
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Наталья, «этнологическое наследие» 
кажется очень широким и многогранным 
понятием. А можно попросить очертить 
круг: что все же в него входит?

Этнологическое наследие – в первую очередь, 
научное наследие, то, которое накопилось 
за последние века изучения материальной 
и духовной культуры разных народов. Это 
история этнологической мысли. Кроме того, 
это все те элементы культурного наследия, ко-
торые сохранились и дошли до нас.

Нынешняя конференция для Молдовы 
в определенном смысле уникальна: 
до сих пор подобные мероприятия 
для этнологов у нас не проводились. 
Я прослушала часть докладов, 
внимательно изучила программу. 
Она показалась мне на редкость 
насыщенной и разнообразной. Это хорошо? 
Услышали ли участники друг друга?

Конечно, это хорошо, это то, к чему стремятся 
организаторы многих конференций. Собствен-
но, ради этого такие форумы и устраиваются – 
для обмена идеями, взаимообогащения. Участ-
ники чувствуют себя частью большой научной 
общности, таким образом размываются грани-
цы между странами, стирается острота поли-
тических проблем. Несмотря на то что часть 
работы конференции происходила в пяти 
секциях, участники старались прослушать как 
можно больше интересующих их докладов 
и поэтому нередко переходили из одной сек-
ции в другую. Однако, конечно, нельзя объять 
необъятное. Мы очень надеемся продолжить 
профессиональное общение на будущих фо-
румах, которые состоятся, возможно, тоже при 
поддержке столь значимого фонда, как МФГС.

И все же при таком, как вы сами признаете, 
разнообразии, не сложно ли обозначить 
общую цель конференции?

Целями являлись сотрудничество исследовате-
лей стран СНГ в области этнологии и культур-
ной антропологии, интеграция и координация 
междисциплинарных усилий в исследовании 
актуальных проблем этнологической науки 
и определении перспектив ее развития, сохра-
нения и передачи этнологического наследия.

Задам наивный обывательский вопрос: 
почему важно изучать и сохранять 
наше или чье-то другое этнологическое 
наследие? Это не физика, не химия, 
не биология и даже не совсем история. 
Скажем, если идти от обратного 
и предположить, что нет такой науки и, 

соответственно, изысканий на подобную 
тему, чем бы это было чревато?

Это важно потому, что позволяет транслиро-
вать традиции, обычаи, ценности, установки 
от поколения к поколению, что способствует 
сохранению идентичности. И если эта взаимо
связь будет прервана, нарушится преемствен-
ность поколений, исчезнут этнические осо-
бенности, этническое разнообразие, вплоть 
до того, что народы растворятся друг в друге. 
Этнология позволяет разобраться во многих 
проблемах, связанных с самобытностью этноса, 
происхождением его обычаев, соотнесенно-
стью его верований и ценностей c определен-
ным пространством и временем. К сожалению, 
в последнее время многие традиции утрачива-
ются, уходят из жизни и их носители…

Кажется, что эти темы – традиции, 
культура этносов – так пристально 
изучены, что вряд ли какие-либо открытия 
возможны сегодня.

Начнем с того, что никогда нельзя говорить 
о полной изученности даже какого-то аспекта 
научной проблемы. Тем более нельзя говорить 
о полной исчерпанности круга проблем той 
или иной науки.
Надо отметить, прежде всего, что сами этни
ческие процессы продолжают развиваться. 
Многим кажется, что этнология занимается 
только прошлым. Это далеко не так. Разви-
вается этнос – развивается и его культура. 
И она требует своего изучения, тем более что 
на каждом новом этапе появляются новые 
методы и подходы. То есть изменяется и объект 
исследования, и способы его изучения.
В последнее время стали проводиться об-
ширные междисциплинарные исследования – 
на стыке этнологии, психологии, социологии, 
лингвистики и даже физики, химии, медицины, 
фармацевтики. Это позволяет прояснить мно-
гие реалии, которые прежде считались ирра-
циональными и даже классифицировались как 
суеверья. Неправильно было бы также считать, 
что прошлое полностью изучено. Многие 
аспекты остались вообще не затронутыми, 
например народная медицина, некоторые се-
мейные обычаи, ряд ремесел и традиционных 
занятий, методы традиционного воспитания.
Можно привести такой пример. На нашей 
конференции один из докладов вызвал бур-
ную дискуссию. Он освещал сведения, свя-
занные с одним несостоявшимся проектом – 
«Историко-этнографическим атласом Мол-
довы», который планировалось реализовать 
еще в 70-е – 80-е годы прошлого века. Это был 
период расцвета этнографии. Почему же эта 
идея не осуществилась? Ответ прост: для реа-

НАУКА
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лизации столь масштабного проекта не хватало 
исследователей, чтобы осветить все необходи-
мые аспекты и области. Это о прошлом. Теперь 
о настоящем. Существует множество новых 
проблем, возникающих в обществе и ожида-
ющих своего изучения. Например, массовая 
миграция наших сограждан, наблюдающаяся 
в последнее время. Это поднимает целый ряд 
теоретических проблем, настоятельно требую-
щих решения, так как они меняют весь социаль-
но-культурный контекст существования этноса. 
Перед этнологами встает вопрос о выдвижении 
новых методов по сохранению культурного 
кода, по передаче потомкам традиций предков.
Надо сказать, что между прошлым, настоящим 
и будущим очень много связующих звеньев. 
Кто бы мог подумать еще лет пятьдесят назад, 
что в связи с экономической ситуацией в наши 
дни люди будут обращаться к древним эколо-
гическим способам предков по строительству, 
питанию, лечению!

То есть можно говорить о всплеске 
интереса к этой теме?

Несомненно. Человек, теряющий свою иден-
тичность в наше непростое время, неизбежно 
обращается к своим корням, интуитивно ищет 
опору в традиционных символах, ценностях, 
образе жизни. Сейчас нередко даже можно 
встретить невесту в традиционном наряде.
В наши дни наблюдается небывалый интерес, 
в том числе обусловленный результатами эт-
нологических исследований и попытками их 
продвижения, к традиционному костюму, тка-
честву, народным промыслам. Это, конечно, по-
зволяет не угаснуть традиции и способствует 
продвижению культурного продукта, развитию 
этнотуризма, а, в конечном итоге, оказывает 
существенное позитивное влияние на эконо-
мику страны.

Я прекрасно понимаю, что вопрос 
не к этнологам, но все же, как вам кажется, 
что сегодня сильнее – глобализация, 
стирание границ и отличий, или возврат 
к корням, всплеск национального 
самосознания? И как они могут 
сочетаться?

Процессы, о которых идет речь, происходят 
параллельно. Сам процесс глобализации да-
леко не нов, но тоже переживает в наши дни 
своеобразный всплеск. Это не могло не вы-
звать ответной реакции со стороны носителей 
традиционных культур, которые всеми силами 
противостоят культурной унификации, стира-
нию границ и различий. В этом им большую 
поддержку оказывают международные органи-
зации, особенно ЮНЕСКО.
Что касается части вашего вопроса о сочета-
нии глобализации и национального сознания, 
то они не являются непримиримыми врагами. 
Подтверждение, в частности, содержится в том, 
что носители традиционного сознания вполне 
успешно пользуются таким продуктом глоба-
лизации, как Интернет. И это не единственный 
пример.
А если обратиться к прошлому, то мы увидим, 
как обмен культурными ценностями постепен-
но приводил к тому, что они становились об-
щечеловеческим достоянием: арабские цифры, 
китайские чернила, римское право.

Полиэтничность в Молдове – как она 
влияет на развитие нашего государства? 
Различия традиций, культур, истории – 
они нам во благо, или, может, гораздо 
легче строить жизнь в государстве, 
в котором существенно преобладает 
один этнос?

Хотя в Западной Европе идея полиэтнично-
сти, мультикультурности переживает не луч-
шие времена, так как общество столкнулось 
с целым рядом трудностей, нельзя отрицать 
ее позитивное начало. Любое разнообразие 
всегда имеет свои преимущества. В этом нам 
надо учиться у природы, в которой гармонич-
но сосуществуют множество видов. Если же 
оставить только один, он деградирует. Идея 
монокультурности, получившая свое развитие 
в 20–30-е годы XX века, потерпела полный 
крах.
Для полиэтнического общества характерно 
взаимное культурное обогащение. И в этом его 
большой плюс. Когда в полиэтничном государ-
стве происходит обмен достижениями культу-
ры, это положительно влияет на его развитие, 
служит на благо его населения. В Молдове это 
очень хорошо видно, в частности, на примере 
традиционной системы питания, в которой 
удачно сочетаются блюда населяющих страну 
этносов.
Другое дело, что полиэтничность хороша 
до тех пор, пока она следует определенным 
законам, и этносы, сохраняя свою культуру 
и уважая другие культуры, стремятся к целост-
ности государства, как общего дома для всех 
этносов. 

КОНФЕРЕНЦИЯ «ЭТНОЛОГИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ: КОНЦЕПЦИИ, ТЕНДЕНЦИИ И ПОДХОДЫ»

Неправильно было бы считать, 
что прошлое полностью изучено. 
Многие аспекты остались вообще 
не затронутыми: народная медицина, 
некоторые семейные обычаи, ряд ремесел 
и традиционных занятий, методы 
традиционного воспитания.
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ТЕКСТ_ КРИСТИНА ХИЛЬКО
ФОТО_ ПОЛИНА БОГДАН

Близкий сердцу
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Многие историки утверждают: название 
«Беларусь» берет свое начало от… одежды. 
Белый цвет доминировал в национальном 
костюме вплоть до начала XX века. 
Знаменитый этнограф Павел Шейн так 
вспоминал о своих путешествиях по стране: 
«Где соберется люд, там стоит сплошная 
белая стена».

Композиционная завершенность, виртуозный 
орнамент, сочетание практичности и эстетики 
определяют самобытность белорусского костю-
ма. Он поражает богатством техник оформления: 
изящное ткачество, ажурное кружево, замыслова-
тая вышивка. Искусствовед Михаил Романюк был 
поражен красотой белорусского костюма: «Строй 
белорусских крестьян полностью соответствовал 
тому эстетическому идеалу красоты, который про-
рисовывался в мелодии народной песни, звуках 
народных инструментов, пластике традиционного 
танца».
Что входило в мужской и женский националь-
ный костюм, без чего стыдно было показаться 
на улице, почему в одежде белорусов доминирует 
бело-красная гамма, как вещи оберегали наших 
предков от болезней и злых духов? Обо всем этом 
мы поговорили с Марией Винниковой, кандидатом 
искусствоведения, старшим научным сотрудни-
ком Центра исследований белорусской культуры, 
языка и литературы Национальной академии наук 
Беларуси.

ПОСЕЕШЬ ЛЕН – ПОЖНЕШЬ ЗОЛОТО
–  Традиционный костюм – это не просто набор 
предметов одежды. В нем все элементы подчи-
нены друг другу, взаимосвязаны и составляют 
единое художественное целое. Наши комплекты 
одежды называют строями, – начинает свой рас-
сказ Мария Винникова. – У белорусского народ-
ного строя долгая история развития. Основные 
его виды и составные части, способы пошива 
и композиционные решения, цветовые и орнамен-
тальные особенности начали складываться в кон-
це XIII века, вместе с формированием белорусской 
народности. Считается, что первые сведения о на-
рядах белорусов появились в Статуте Великого 
княжества Литовского 1588 года. Описания и даже 
изображения национальной одежды тех времен 
можно найти в записках путешественников, проез-
жавших по нашим землям.
В былые времена предпочтение отдавали нату-
ральным, природным материалам. Основой основ 
был лен. Мастерицы-кудесницы выделывали изо 
льна и грубые холсты, и тончайшее полотно. Ле-
том мы изнываем от духоты в больших городах, 
а как же наши прабабушки справлялись с жарой, 
работая с утра до вечера в поле? Их спасала льня-

орнамент
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Белый и красный цвета, преобладающие 
в одежде белорусов, хранят глубокую 
древнюю символику. Белый цвет 
олицетворяет мир и чистоту, красный – 
это символ жизни. Вышитые узоры – 
своеобразный шифр народа.

ИСТОРИЯ КОСТЮМА

ная одежда. Лен работает как кондиционер: тем-
пература между телом и этой натуральной тканью 
даже в жару на 3–4 градуса ниже атмосферной.
–  Это растение очень ценили и относились к нему 
с трепетом, – Мария Винникова делает особый 
акцент на этом моменте. – Называли его Божьей 
свечой. Льняные вещи сопровождали человека 
всю жизнь. Вспомните выражение: «родиться в со-
рочке». О таком счастливчике говорили, что с са-
мых первых моментов своей жизни он находится 
под опекой Бога.
Белый и красный цвета, преобладающие в одежде 
белорусов, хранят глубокую древнюю символику. 
Белый цвет олицетворяет мир и чистоту, крас-

ный – это символ жизни. Вышитые узоры – свое-
образный шифр народа. История возникновения 
ткачества и вышивки уходит в глубь веков, когда 
не было ни письменности, ни христианских мо-
литв. В ту далекую эпоху женщины с помощью вы-
шитого и тканого орнамента обращались к языче-
ским богам с просьбой защитить их семьи от горя 
и напастей. Разгадать его сегодня, увы, непросто. 
Но доподлинно известно, что все орнаменты – 
обереги: у нас не было знаков, которые символи-
зировали бы смерть и боль. В большинстве своем 
они были геометрические – полоски, клетки, 
ромбы, зигзаги. С середины ХІХ века популярность 
обрели растительные мотивы, представляющие 
собой стилизованные изображения цветов, коло-
сков, листочков.
–  Вы задумывались над тем, почему орнамент 
на одежде помещали в конкретных местах? – спра-
шивает собеседница и, видя мой вопросительный 
взгляд, продолжает: – Там, где одежда заканчива-
лась, оставались уязвимые места не только для 
холода, ветра, жары, но и для нечисти, которая, 
по преданиям, могла вселиться в человека или на-
вредить ему. Для того чтобы оградить себя и близ-
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ких от непрошеного гостя, мастерицы вышивали 
орнамент не просто где им вздумается, а на опле-
чьях, подоле, воротнике, манжетах.
Беларусь – страна небольшая, но в то же время 
в ней насчитываются десятки локальных вариан-
тов национального костюма.

ПОКЛОНИТЬСЯ В ПОЯС
Мужчины наряжались просто, но со вкусом. Обя-
зательным атрибутом их костюма была сорочка, 
которую носили навыпуск и подвязывали ярким, 
цветным поясом. Штаны в Беларуси называли но-
говицами, их покрой не отличался особой слож-
ностью.
–  Замками-молниями в те времена не пользова-
лись, штаны держались на шнурке, продернутом 
в широкий рубец в верхней их части, позже – 
на пуговице, но прореха ниже застежки остава-
лась открытой. Поэтому мужские сорочки были 
длинными, до колен и ниже. Для удобства и тепла 
их надо было подвязывать. Вот тут на помощь 
и приходил пояс, – рассказывает исследователь.
В народном костюме белорусов в основном ис-
пользовались плетеные и тканые пояса. Более 

зажиточные крестьяне могли приобрести себе 
и пояса из кожи. Этот практический аксессуар 
в те времена заменял карманы, к нему частенько 
подвязывали необходимые в быту предметы – нож, 
табакерку, огниво. Показаться на людях без пояса 
считалось верхом неприличия, это было равно-
сильно тому, как выйти вовсе без одежды. Поэтому 
до сих пор у нас называют несдержанного чело-
века, нарушающего нормы поведения, распоясав-
шимся.
Девушки с первого взгляда отличали холостяка 
от того, кто связан узами брака: всего-то смотрели, 
как завязан пояс. У женатых – посередине или 
на правую сторону, у свободных – налево.
В конце XIX – начале XX века особой популяр-
ностью у мужчин стала пользоваться бравэрка – 
мужской однобортный пиджак из домотканого 
сукна. Позволить себе модное убранство могли 
зажиточные крестьяне и мелкая шляхта. От ярких 
солнечных лучей летом крестьян защищал брыль – 
соломенная шляпа с широкими полями. А зимой 
на уши натягивали меховую шапку-ушанку – 
аблавуху из овчины, заячьего или лисьего меха, 
покрытую сверху темным сукном.
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КАКОВА ПРЯХА, ТАКОВА И РУБАХА
Ансамбль женского национального костюма 
состоял из сорочки, юбки, передника, пояса, го-
ловного убора. В праздничные дни девушки и мо-
лодые женщины могли дополнить свой костюм 
безрукавкой. Общий посыл прост: одежда должна 
была быть не только красивой, но и практичной.
Основным компонентом как мужского, так и жен-
ского костюма была полотняная сорочка с длин-
ными рукавами и плотно прилегающим к шее во-
ротником. Ее надевали прямо на тело без нижнего 
белья, что обеспечивало свободу движений, хоро-
ший воздухообмен и полезный массаж. Тканый или 
вышитый декор располагался на рукавах, подоле, 
воротнике. Основной декоративный акцент делал-
ся на оплечья.
Летнюю льняную юбку называли спадницей. Зимой 
из сундуков доставали шерстяную юбку – андарак. 
Праздничные андараки часто гофрировали. Клали 
на лавку, накрывали чистым рушником, а сверху 
раскладывали горячий хлеб. Тоненьких аккурат-
неньких складочек долго ждать не приходилось: 
шерсть, как и лен, имеет хорошую память.
Встречались и необычные юбки – паневы. Носили 
их замужние женщины и девушки, готовящиеся 
вступить в брак. Шили убранство из двух кусков 
материи, которые драпировали вокруг стана 
и укрепляли на талии шнурком и поясом.
Когда девочки подрастали, в их гардеробе обяза-
тельно появлялся фартук. Это сегодня хозяюшки 
надевают его у плиты на кухне, а в те времена 
фартук был изюминкой костюма, а также служил 
оберегом женского лона. Его цвет и орнамент гар-
монировали с рубахой. Девочка должна была его 
изготовить своими ручками. А парни пристально 
приглядывались, оценивали работу: ведь по тому, 
как был соткан и вышит фартук, можно было 
судить о девочке как о будущей невесте, жене 
и хозяйке.
Поверх сорочки, юбки и фартука повязывали тка-
ные, плетеные или вязаные пояса с пестрым орна-
ментом. На их кончики прикрепляли чудные пом-
поны и кисточки. Пояс был не только украшением 
и оберегом. Хлопоча по дому, на него частенько 
подвешивали ключи от сундука, а, отправляясь 
в поле, цепляли «цурку» – приспособление для 
вязания снопов.
–  Наши прабабушки любили красивые вещи, у них 
был отличный вкус, – уверяет Мария Винникова. – 
Украшения не отличались вычурностью и богат-
ством, но, при своей простоте и незатейливости, 
отлично дополняли костюм и создавали стиль, 
присущий тому или иному региону страны. Чаще 
всего надевали ниточки янтарных, коралловых или 
стеклянных бус.
Неотъемлемой частью национального костюма 
был головной убор. Замужние женщины не пока-
зывались на люди с непокрытой головой. Одним 
из самых распространенных вариантов была 
наметка, напоминающая по своей форме повяз-

ку-рушник. Головные уборы белорусских паненок 
наиболее заинтересовали исследовательницу в ее 
многочисленных экспедициях:
–  Наметки ткали из самых качественных льняных 
ниток. Только представьте: иногда наметочное по-
лотно было тоненьким и прозрачным, как марля! 
Когда женщина выходила замуж, из девичьей косы 
ей делали женскую прическу: волосы расчесывали 
и навивали на обруч. Сверху на эту прическу наде-
вали чепец, который плотно стягивался шнурком 
понизу и фиксировал тем самым прическу. И толь-
ко потом на чепец навивали наметку.
На Полесье были и «рогатые» головные уборы! 
Помимо наметки на чепец или под него надевали 
специальный каркас. Как известно, в белорусской 
мифологии рог символизирует силу и защищен-
ность, а также плодородие и достаток.
В каждом регионе страны наметка была уникаль-
ной и неповторимой. Различались и способы за-
вивания, и орнамент, и плотность полотна. Одного 
взгляда хватало, чтобы по головному убору дога-
даться, откуда женщина родом.

ФОЛЬКЛОР ОТ КУТЮР
Сегодня носить одежду с национальными элемен-
тами – модно! Да, никто уже не ходит по улицам 
в традиционных аутентичных костюмах, но народ-
ные мотивы служат неиссякаемым источником 
вдохновения для современных дизайнеров. Майки 
с принтами в виде белорусского орнамента, выши-
тые блузки и рубашки, даже чехлы для телефонов 
с национальными узорами быстро и стремительно 
ворвались в нашу повседневность.
В 2015 году коллекция «весна – лето» от популяр-
ного бренда Valentino была пронизана милыми 
каждому белорусу узорами. Этой весной модницы 
по всему миру охотятся за белоснежными блуз-
ками MaxMara с утонченной красной вышивкой 
на льняной ткани. На недавних летних играх 
в Рио-де-Жанейро олимпийская сборная Беларуси 
попала в топ «модников»! Над спортивной экипи-
ровкой нашей сборной колдовала дизайнер Юлия 
Латушкина. Одежда была выполнена в красных, 
серых и белых цветах, на ней красовались графи-
ческие мотивы национального орнамента, узоры 
из голубых васильков.
Традиционные убранства на современный лад 
создают десятки белорусских мастерских. Одна 
из таких мастерских – Elen Carotte. Стены неболь-
шой комнатки увешаны эскизами платьев, руба-
шек, пальто, юбок, на которых ленточкой вьется 
уникальный орнамент. 
Как сочетать современную одежду с национальны-
ми чертами? Создательницам бренда Алёне Мор-
ковко и Наталье Кожушковой удалось совместить 
в своей одежде классическую строгость и этниче-
ские мотивы. По мнению дизайнеров, главное пра-
вило – уважение к наследию предков. Результат: 
от клиентов нет отбоя, необычные изделия заказы-
вают и белорусы, и иностранные гости. 
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Йонинес празднуют в ночь с 23 на 24 июня, 
в день летнего солнцестояния. Этот день 
с древности отмечали не только в Литве, 
но и в Латвии, и на территориях, где жили 
восточные славяне: в России, Беларуси, 
Украине, Польше.
Все названия праздника, кроме латышского 
Лиго, похожи: в России праздник называют 
Ивановым днем, или Купальской ночью, 
днем летнего солнцеворота, Иваном Купа-
лой, в Беларуси – Купалле, на Украине –  
Иваном Купалой. В Литве Йонинес еще 
называют Праздником росы (Расос) из-за 
обильных июньских рос, а также Куполинес – 
по названию традиционного букета из трав 
и календарных песен куполинес.

ДЕНЬ ЛЕТНЕГО СОЛНЦЕВОРОТА
22 июня Солнце приходит в наивысшую 
точку неба, а 24 июня оно как бы замирает 
в ней: вот почему Йонинес называют днем 
летнего солнцестояния. После этого дня 
Солнце поворачивает на зиму, день начинает 
уменьшаться, а ночи становятся длиннее. 
Поэтому его называли еще и днем летнего 
солнцеворота. В древности человек замечал, 
как в эту ночь меняется природа, и хотел 
помочь Солнцу не погаснуть. Именно с этим 
желанием связаны многочисленные огнен-
ные обряды.

Магия трав,   воды и огня
ТЕКСТ_ ЕЛЕНА ЮРКЯВИЧЕНЕ
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ТРАВЫ ДЛЯ ЛЕЧЕНИЯ, ГАДАНИЯ 
И ЗАЩИТЫ ОТ НЕЧИСТИ
В языческие времена обряды Йонинес были 
связаны не только с огнем, но и с водой 
и травами. Это был праздник зелени и цве-
тов, ведь к этому дню все дикие цветы и тра-
вы на лугах и полях уже в изобилии цвели 
и колосились, набирали свою целительную 
силу лекарственные растения. Именно с рас-
тениями связаны многочисленные традиции, 
легенды и приметы древних литовцев. В этот 
день травы, согласно поверьям, приобре-
тали свойства оберега: они могли защитить 

от болезней, эпидемий, сглаза, порчи, про-
клятия. Они были способны противостоять 
колдунам и ведьмам, другой нечистой силе, 
а также помогали уберечься от стихийных 
бедствий – ураганов, молний, пожаров. 
Специальные травы собирали как средства, 
оберегающие от укусов насекомых и змей, 
нападения хищников. Люди верили, что ле-
карственные травы лучше всего собирать 
на Йонинес: ведь в этот день растения полу-
чают от Солнца и Земли наибольшую силу. 
Магическую силу трав Йонинес использова-
ли для того, чтобы увеличить плодовитость 
домашнего скота и птицы, урожай зерновых 
и огородных культур.  Знахарки в старину 
знали подробно о свойствах каждой травы. 

Магия трав,   воды и огня
Каждый год в конце июня в Литве отмечается один 
из самых любимых народом праздников – Йонинес. 
Его история уходит в глубь веков, в языческие времена. 
О том, как в этом древнем празднике причудливо 
переплелись языческие и христианские традиции, 
рассказывает представитель Вильнюсского центра 
этнической культуры Лорета Столяровене.
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Одним из главных ритуалов праздника был сбор 
в ночь на Йонинес трав для куполе. Букетик со-
бирали из девяти диких трав и полевых цветов: 
каждую травинку надо было собрать с одного 
из девяти полей или с девяти углов одного поля. 
Но не всякая трава годилась для такого букета: 
самыми популярными из трав для букетика-
куполе были зверобой, ромашка, василек. Потом 
девушки шли к ведунье (гадалке) показать свою 
куполе, а та по травкам определяла, какой будет 
жизнь составительницы букета весь следующий 
год. Выбор трав определял возможность встре-
тить жениха, выйти замуж в ближайшем време-
ни, забеременеть. Травы помогали удерживать 
мужа от соблазнов и измен. Для этого специаль-
ную траву зашивали в его рубашку или клали 
в потайной кармашек.

ПАПОРОТНИК РАСЦВЕТАЕТ В ПОЛНОЧЬ
Праздник был особенно радостен для моло-
дых: они плели венки, прыгали через очищаю-
щий купальский костер, купались в водоемах 
и искали цветок папоротника. В языческие 
времена в лес на поиск мифического цветка 
отправлялись все – и парни и девушки. Чело-
веку в старину такой обряд помогал соеди-
няться с природой. По преданию, этот цветок 
предоставлял своему обладателю чудесные 
возможности: тот становился прозорливым 
и даже ясновидящим, начинал понимать язык 
животных, мог стать невидимым, а главное – 
мог обнаруживать зарытые в землю клады. 
Цветок папоротника будто бы распускался 
в полночь, когда нечистая сила становилась 
особенно активной: именно в эту ночь ожива-
ли и проказничали ведьмы, лешие, водяные, 
русалки. Но тем не менее идти за цветком 
надо было в одиночестве, молча, чтобы ни-
что не мешало сосредоточенному поиску 
цветка – ни доносящиеся с праздника музыка 
и песни, ни разговоры, ни лай собак. Чтобы 
отпугнуть нечистую силу, злых духов, надо 
было взять с собой веточку рябины, чтобы ее 
концом очертить вокруг зарослей папорот-
ника магический круг. Эту черту ни ведьма, 
ни черт, ни божества Лоумес, особенно актив-
ные в эту волшебную ночь, не могли пересту-
пить. Если человек находил цветок, он должен 
был сохранить это в тайне от всех. Затем надо 
было порезать палец и в этот разрез поло-
жить найденный крошечный цветок. Через 

некоторое время окружающие сами уже мог-
ли определить, кому посчастливилось найти 
цветок папоротника.

ЖИВАЯ ВОДА
До захода солнца надо было обязательно 
искупаться в реке или озере: праздник необ-
ходимо встречать чистым. Вода к этому вре-
мени была уже теплой, считалось, что из рек 
в этот день выходила вся нечисть и купаться 
было безопасно. Кроме того, существовало 
поверье, что вода на Йонинес обладает жи-
вительными и магическими свойствами. Иску-
павшиеся на Йонинес девушки становились 
еще красивее, а их кожа – нежнее и белее. 
Больного человека тоже приносили к реке, 
чтобы искупать, только важно было, чтобы 
река текла на Восток. (Большинство рек Лит-
вы и текут на Восток, а если текут на Запад, 
то можно заметить, что рядом с таким реками 
обязательно есть кладбища).
Согласно поверьям, на рассвете дня Йонинес 
магическими свойствами обладала и роса. 
Ведьмы в это утро приходили перед рассветом 
на пастбище и собирали простыней росу, от-
бирая, таким образом, молоко у коров хозяев 
этого пастбища. А потом выжимали эту про-
стыню на своем поле, прибавляя молока своим 
коровам. Люди верили, что если поваляться 
в утренней росе на поле, то у человека при-
бавится сил и здоровья. Девушки умывались 
росой на Йонинес и даже собирали ее в сосу-
ды, чтобы умыться на следующий день: роса 
давала красоту и здоровье. Некоторые ученые 
считают, что была такая богиня Куполе, а ее 
дочерью была Раса – роса. Так как в эту ночь 
всякая нечисть была особенно активна, парни, 
чтобы их не заворожила ведьма, надевали ру-
башку наизнанку.

ОЧИЩАЮЩИЙ ОГОНЬ
Ближе к закату на возвышенностях или у рек 
разжигались костры, и огонь должен был 
быть чистым: его добывали древним спосо-
бом – трением дерева о дерево. Через костер 
прыгали, считая, что огонь очищает от грехов. 
Ставили импровизированные деревянные 
ворота, оплетенные зеленью и цветами, 
а на длинный столб или шест надевали коле-
со от телеги, которое обматывали соломой 
и поджигали. Огонь был данью солнцу: чем 
больше огня в ночь на Йонинес, тем больше 
почтения небесному светилу. Девушки стано-
вились спиной к срубленному дереву, ветки 
которого были наполовину срезаны, и броса-
ли на него свои венки. Если венок повиснет 
на ветке, значит, выйти ей замуж уже в этом 
году. С наступлением темноты венки с заж-
женными на них свечами бросали в реку или 
озеро и наблюдали, с венком какой девушки 

ТРАДИЦИИ

В древности человек замечал, как в эту 
ночь меняется природа, и хотел помочь 
Солнцу не погаснуть. Именно с этим 
желанием связаны многочисленные 
огненные обряды.
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или юноши соединится твой. Его владелец 
и будет твоим женихом или невестой.
В языческие времена хороводы с песнями 
и заговорами водили вокруг священного де-
рева. Его украшали цветами и венками.

КУПОЛЕ РОЖЕ: ГДЕ ТЫ БЫЛ, ЙОНАС?
Название Йонинес – относительно позднее. 
Католическая церковь, заметив огромную 
популярность праздника, совпадающего 
с рождеством Иоанна Крестителя, попы-
талась придать ему религиозную окраску: 
в этот день стали праздновать еще и име-
нины Иоанна. Однако традиции древнего 
праздника сохранились. Одно из литовских 
названий праздника – Куполинес (как счита-
ют некоторые этнологи, это слово пришло 
из славянских языков), а среди его атрибу-
тов, кроме куполе – травяного букетика, есть 
также куполинеc – традиционные обрядовые 
песни праздника, своеобразные литовские 
колядки. Этих календарных обрядовых пе-
сен, связанных с праздником Йонинес, оста-
лось немало в устно-поэтической традиции 
литовцев. В одной из самых популярных – 
«Куполе роже» поется о букетике куполе 
и о Йонасе – главном герое праздника.
«Kupolio rože, kupolijyte, Kupolio rože, 

kupolijyte. Kupolio rože, o kur buvai, Jonai?»
Этой ночью было принято гадать: девушки, 
ложась спать под утро, клали под подушку 
свой букетик из трав и ждали, что им при-
снится жених. Можно было написать записки 
с желаниями и именами понравившихся 
парней: который придет во сне, тот и будет 
твоим суженым.

БОЛЬШАЯ СТИРКА
В купальскую ночь в реках стирают белье 
водные божества Лоумес. Люди слышат зву-
ки стирки и говорят: «Лоумес стирают». Если 
мужчина пойдет посмотреть, не его ли жена 
стирает белье, Лоумес могут заманить его 
в водоем. В эту ночь парни ищут девушек, 
а Лоумес проказничают, заманивая их в воду. 
В старину считали, что если мужчина изме-
нил жене после Йонинес, значит, в ту ночь 
его заманила к себе Лоумес и сбила с истин-
ного пути. Тем не менее ведьма и Лоумес 
считались антиподами: Лоумес были добрее 
и справедливее ведьм.
В более поздние времена этот праздник 
стал очень важен для Йонасов, Янов и Янин. 
В день своих именин они накрывают празд-
ничные столы и отмечают праздник вместе 
с друзьями и соседями. 

ЙОНИНЕС / ЛИТВА
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